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DE T 
CAUSIS DUPLICIS FORMAE AORISTI GRAKCI. 


DISSERTATIO 


INAUGURALIS PHILOLOGICA 


QUAM 
CONSENSU ET AUCTORITATE 
AMPLISSIMI PHILOSOPHORUM ORDINIS 
IN 
ALMA LITERARUM UNIVERSITATE VIADRINA 
AD 
SUMMOS IN PHILOSOPHIA HONORES 
RITE CAPESSENDOS 
DIE XV. M, SEPTEMBRIS A. MDOCCLXV 
HLOQC 
PUBLICE DEFENDET 
AUCTOR 


ALFRED ZICKLER, 


SILESIUS. 


OPPONENTIBUS : 
ὁ, WROBEL, »nuir. cAN». 
F. HONIKA, sz. rnurr. 80». 


VRATISLAVIAE, 
TYPIS OFFICINAE A. NEUMANNI,. 


Vita. 


Alfred Zickler, anno 1840 die XVI mensis Augusti 
Ohlaviae patre publicis molibus praefecto, matre e gente 
Eggertia orta, natus sum. Primis litterarum initiis in schola 
oppidana Ratiboriensi imbutus, postquam parentes Oppoliam 
transmigrarunt, ibi inter gymnasii alumnos ἃ V. Ill. Stinnero 
directore receptus sextam et quintam classem absolvi, tum 
patri novo munere in urbe Coselia delato, in gymnasio Leob- 
sitiensi V. Ill. Kruhlio directore per sex annos studia perse- 
cutus anno 1858 cum testimonio maturitatis dimissus sum. 
Eiusdem anni mense Octobri in universitate Litteraria Bero- 
linensi a V. Ill. Dove rectore magnifico civibus academicis 
adscriptus et apud Amplissimi philosophorum ordinis Deca- 
num V. Ill Magnum nomen professus per quadriennium scho- 
lis philologicis Vir. Ill. Boeckhii, Hauptii, Friederichsii, Mul- 
lachii, historicis Vir. Ill. Kópkii, Hirschii, theologicis Vir. lll. 
Twestenii, Hengstenbergii, comparationem linguarum et gram- 
maticam universalem spectantibus. Vir. Ill. Boppii, Steinthalii, 
germanicis V. Ill. Müllenhofii, philosophicis V. Ill. Trendelen- 
burgii, Geographicis V. Ill. Kiepertii adfui. ὕπο fere anno 
post studia finita domum parentium reversus per spatium an- 
nuum militiam exercui. 


Boppio auctore principia linguarum, quas indogermanicas 
vocat, radices verbales et pronominales sunt. Eadem 
elementa Steinthal nominat radices qualitatis et demon- 
strativas. Εἰ radicibus verbalibus verba et nomina orta 
sunt, atque quidem radix verbalis in iis semper syllaba 
stirpis continetur, terminationes autem radices pronomi- 
nales sunt. His, quae de multis linguis et quum de ver- 
bis tum de nominibus dicta sunt, in Graeca lingua et 


quidem in verbo Graeco, de quo solo hic sermo erit, 
utamur. 


Prima et simplicissima forma verbi est praesens activi 
quod constat ex radice et ex pronomine personali radici 
aut proxime coniuncto, ut q7-u/, aut ita, ut vocalis media 
inseratur, ut λέγτο- εν, 

Ex praesenti Boppius imperfectum ortum facit prae- 
fixo a negativo vel demonstrativo. Aoristum notum est 
duplicem esse, alterum, qui secundus vocatur, modo im- 
perfecti formatum, alterum, qui nomen habet primi, com- 
positum ex radice et praeterito verbi substantivi. In 
terminationibus futuri oe et ὦ a Boppio futurum ἔσω 
(ἔσομναι) reperitur. Perfectum, ut aoristus, si formam 
simplicem habet, secundum, si compositam, primum nomi- 
natur. 

Sic formae omnium temporum constant ex quibusdam 


partibus, quae suam quaeque significationem habent eam- 
1 


2 

que ad significationem cunctae formae conferunt. Itaque 
quod partibus compositionis non affertur, forma signi- 
ficari non potest. Hoc pertinet etiam ad medium, cuius 
terminationes ex duplici positione eiusdem pronominis 
ortae sunt. Etiam temporum ratio non temere in formas 
irrepsit; imperfecto enim et aoristo augmentum notionem 
praeteriti temporis tribuit; futurum cum optativo cogna- 
tum est, quum terminatio ow (proprie ov») eandem ra- 
dicem i, optare, contineat, quae optativo suam vim dat. 
In praesenti sane nihil est, quod tempus significet; sed 
putandum est tempus praesens, dum unicum verbi erat, 
non de solis praesentibus, sed etiam de praeteritis et futuris 
actionibus dictum esse, atque verbo ab initio discrimen 
temporum alienum fuisse. Postea demum, quum prae- 
teritum adiiceretur et praesens desiisset unicum tempus 
esse, verum praesens factum est. At hoc quaerendum 
est, quid formis aoristi II et imperfecti diversam signi- 
ficationem intulerit, quum utrumque tempus eodem modo 
formatum sit et e. c. ἔλεγον et ἔλιπον praeter radices 
(iidem elementa habeant. Quoniam terminationes nihil 
efficiunt in hoc discrimine, necesse est ex radicibus id 
ortum esse. Hac consideratione ad quaestionem dedu- 
cimur, quam vim proprietas notionum in coniugatione 
verborum excolenda habeat, ad quam quaestionem excu- 
tiendam iam transeamus. 

Plurima eorum verborum, quae aoristum II habent, 
praesentis formam vario modo auxerunt, nonnulla prae- 
senti carent; sunt autem, quorum praesentia simplicem 
formam habent et aoristi ab imperfectis non differunt nisi 
fortuitis et adventiciis affectionibus syllabae radiealis, 
quae sensum non mutare possunt. Cuius generis ea verba 
sunt, quae vocalem radicalem in praesenti e, in aoristo Il 
α habent, ut τρέφω-ἔτραφον, végrtu-évogsiourv ; quaedam 
verba huic vocalium  mutationi adiiciunt mietathesin: 
llég9w-éztpaSov; δέρκομαι- ἔδρακον. Quum « semper 
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ex oa prodierit, haec mutatio sicut metathesis causa di- 
versae significationis esse non potest. Idem valet de 
syncope, qua nonnulla verba aoristos II ab imperfectis 
distinguunt, ut εἶχον (— ἔσεχον) et ἔσχον, στέλετο im- 
perfectum οἱ £&£sAevo aoristus; &vvese (pro &voesws) et 
ἔνισστε, Eadem ratio eorum est, quae aoristum II modo 
verborum in u: formatum habent, imperfectum in o: ἔφυν- 


ἔφυον, ἔδυν-ἔδυον ; ἐσιτό μην-ἐστετόμην, éq Oui v- equo - 
μὴν, ἐδέχετο- ἔδεκτο, ἐλέγετο-ἔλεκτο (numeravit). ἔχραον 
apud Homerum aoristus'est et eadem forma quae ἔχραυον, 
distans ab eo sola diversa ratione, qua lingua digamma 
tractavit. 

In his igitur verbis eadem forma super praesens 
exstructa in duo tempora exiit, in plurimis aliis verbis 
in unum tantum, at non idem, sed aut in aoristum aut 
in imperfectum, e. c. véxo in aoristum ἔτεκον, λέγω in 
imperfectum ἔλεγον. Huius causam in notionibus quae- 
rendam esse iam dictum est et quidem res sic potest 
explicari. 

Ea linguae aetate, qua praesens unicum tempus 
erat, actiones praesentes et praeteritae non distingue- 
bantur, sed eadem verbi forma significabantur. Sed 
paullatim mens humana eo pervenit, ut, quoties de prae- 
teritis rebus diceretur, discrimen, quod inter tempus 
actionis et tempus eius est, qui actionem animo concipit 
et verbis exprimit, forma indicandum esse sentiret. Itaque 
praeteriti forma orta est, in qua a demonstrativo vel 
negativo significatur, actionem remoti vel non praesentis 
temporis esse. Hanc novam formam ommia verba acce- 
perunt, sed non una eademque ratio eius in omnibus 
erat; duplex enim notionum natura in novo illo tem- 
pore apparuit, quae in praesenti non observanda latebat. 

Erant actiones, quae conciperentur, dum fierent, et 
aliae, quarum notio non concipi posset nisi postquam 
praeteriissent. E. c. id, quod forma £xr«vo»v describitur, 


constat ex feriendo, percutiendo, similibus actionibus, 
quibus in percipiendis animus non subsistit, sed ad id, 
quod illis efficitur, hoc est ad cognitionem mortis pergit. 
ἐγενόμην, ἔτεκον, ἔϑανον, ὠλόμην, quae omnia de ortu 
sive interitu rerum dicuntur, in praeterito, non in prae- 
senti tempore principalem formam ob id praebent, quod 
non prius cognosci potest, has actiones fieri, quam quum 
res, quae non erant, iam sunt, vel, quae erant, jam non 
sunt. Si quidem dici potest: ϑνήοκων, γιγνόμενος, hoc 
licet propterea, quod animus prioribus factis edoctus id, 
quo actio praesens exeat necesse sit, praesumere potest. 
Contra in φέρει, ἄγει aliquid eiusmodi est, quod dum 
fit cogitetur et ita animo se praebeat, quasi qualitas sit rei 
semper inhaerens. Quum igitur omnia verba praeteritum 
tempus accepissent, eorum illis, quorum notiones ad per- 
fectam actionem pertinent, nova forma tam apta fuit, ut 
plane in eam transirent et in ea veram significationis 
suae repraesentationem invenirent; praesens iis propter 
naturam suam non conveniebat. Contra quae notiones 
cum praesenti cohaerent, in prima verbi forma manse- 
runt et praeteritum in eum solum usum, ad quem crea- 
tum erat, acceperunt, ad describendas res quae antea 
fuerunt. ltaque ut in his verbis praesens, sic in illis 
aoristus II ad notionem pertinet. Quum igitur de prae- 
sentibus rebus agitur, verba pro notionibus suis altera in 
praesenti altera in aoristo ponuntur. In narratione rerum 
praeteritarum verbis, quae praesens principale tempus 
habent, imperfectum, quae aoristum, iterum aoristus de- 
betur. Sic Homerus, quum res gestas refert, huius verbi 
fere semper imperfectum, illius aoristum adhibet; si res 
in praesens tempus transponas, aoristus et praesens locum 
habeant. Hoc cernitur in comparationibus Homericis, quae 
nihil sunt nisi narrationes in praesens tempus translatae. In 
his imperfectum nunquam legitur, sed aut praesens aut 
aoristus et saepe aoristus mixtus praesenti. Nos utrumque 


- 
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tempus praesenti vertimus, nam utrumque describit res, quae 
hominis, qui loquitur, animo praesentes sunt, cuiusmodi re- 
bus nos omnibus praesens tempus tribuimus, Graeca lingua 
alteris praesens alteris aoristum. Sic e. c. in comparatione 
597—599 oc δ' àv ἀνὴρ ἀπάλαμνος, lev soA£og στεδίοιο, 
στή ἡ ἐπ' ὠκυρόῳ ποταμῷ ἅλαδε προρέοντι, ἀφρῷ μορμύ- 
ροντα ἰδὼν, ἀνά v ἔδρα μ' ὄπίσσω, actiones subsistendi, 
conspiciendi, recedendi, quas poeta describens quasi oculis 
videt, aoristo narrantur. Non de ficta solum, sed etiam de 
vera praesentia aoristi persaepe ponuntur, non continui qui- 
dem, sed singuli. Eiusmodi aoristi plerumque perfecti vim 
habere videntur, ut: νόστος ἀπώλετο σιατρὸς ἐμεῖο. Co- 
gnitio actionis hauritur ex statu praesenti, actio ipsa prae- 
terita est. Quin etiam de futuro wAevo dictum est Hom. Il. 
I. 413, 415. 

si μέν καὖῦϑι μένων Τρώων πόλιν ἀμφιμάχωμαι, 

ὥλετο μὲν μοι νόστος, ἀτὰρ κλέος ἀἰφϑιτον εσται" 

εἰ δέ κεν οἴκαδ' ἕκωμι φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν, 


» ^ , A » , , , 1 à ' Ql Br 
ὠὦλετο μοι κλέος ἐσϑλον, ἐπὶ δγρὸν δὲ μοι αἰὼν 


€ σσεται pem 
et probatur hoc loco, in verbo ὁλέσϑαι tempus prae- 
teritum arcte cohaerere cum notione. Quodsi aoristis ea, 
quae in praesenti sunt, tempore praeterito referuntur, in 
narratione rerum, quae fuerunt, necesse est eos bis prae- 
teritum tempus continere, et quod ad notionem et quod 
ad narrationem pertinet. 

Georg Curtius de ratione temporum et notionum in 
libro: Grundzüge der griechischen Etymologie I, p. 86 
haec dixit: Eben weil gewisse Wurzeln ihrer Grund- 
bedeutung nach nur als dauernd, oder umgekehrt nur 
als eintretend gefasst werden konnten, deshalb finden 
sich einige nur im Praesensstamm, andere nur in der 
Aoristform, und eben deshalb musste, wie wir gesehen 
haben, die Sprache verschiedene defective Wurzeln und 
Wortstàmme bisweilen verbinden, um zu einem vollstáàn- 
digen durch einen Begriff zusammengehaltenen Verbum zu 
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gelangen wie ὁρόω — εἶδον — ὄψομαι ; φέρω — 7 veyuov — 
οἴσομαι; εἰμὶ — ἕφυν oder ἐγενόμην --- πέφυκα oder 
γέγονα; λέγω — εἴσιον --- ἐρῶ. Grade der primitive 
Reicehthum der griechischen Sprache giebt uns in dieser 
Beziehuug oft die wichtigsten Aufschlüsse. Denn abge- 
sehen von solchen Mischverben ist es ohne Zweifel nicht 
gleichgültig, welcher Klasse ein Verbum angehórt, ob 
der kürzeste Stamm im Aorist oder im Praesens hervor- 
tritt. ete. 

Quae hucusque in universum dicta sunt, ad singula 
verba transferri eorumque usu illustrari possunt, ad quam 
commentationem Homericus sermo aptissimus est, ut 
qui primo linguae statui proximus sit. 

In initio ponimus eijdé et ἐγενόμην. Utrumque 
notat: sum, et ἐγενόμην etiam: eram; verba aoristum 
secuta unam tantum formam habent ab initio ad res 
praesentes et praeteritas describendas; verba, quae prae- 
sens praetulerunt, duo. Exemplum formae ἐγενόμην ad 
praesens relatae: 4. 310, 311 ἔγωγε ἠἡπεδανὸς γενόμην, 
sum imbecillus pedibus. — 4 440 ἐσεὶ πρότερος γενόμην 
καὶ πλείονα οἶδα. cf. (2 61; a. 219. In narratione ἦν 
et ἐγένετο notant: erat; et ἐγένετο quidem, quum et 
aoristus et imperfectum sit, accuratissime verti potest iis 
in locis, in quibus plusquamperfecto par est, ut Σ 251: 
"Ewvopi δ'ἦεν ἑταῖρος, ig Óivi vvxsi γένοντο, nati 
erant. cf. x 417. Plerumque autem unam tantum partem 
notionis versione reddimus, aut imperfectum, ut: Z/ 153. 
ἕνϑα δὲ Σίσυφος ἔσκεν, ὃ κέρδιστος yí£vew ἀνδρῶν, 
(erat.) L 558 ᾿]δεώ 3', ὃς κάρτιςτος ἐπιχϑονίων γένετ' 
ἀνδρῶν τῶν τότ΄, aut aoristum, ut 4 188 Π]ηλείωνι 
ἀ ὥχος yévev ; ira exstitit, et multi alii loci. Con- 
veniunt haec verba in eo, quod rem esse exprimunt, 
sed verbo ἐγενόμὴν haec cognitio ex actu  mnas- 
cendi sive oriundi petitur, verbo εἰμί ex vita ipsa eius- 
que qualitatibus. Verbum στέλομναι conjungit notione sua 
verba εἰμί et ἐγενόμην, dicit enim quum esse rem, 


quod est et quod vitam habens observatur ut εἰμεὶ, tum 
eam esse, quod facta est, ut ἐγενόμην. Formae εἰμὲ re- 
spondet πέλομαι, formae ἦν svéAe et svéAevo, svéAovto $ 20, 
ἔσελε M 11. Aoristo ἐγενόμην respondet forma &'svAevo, quae 
ut omnes aoristi et ad praesens et ad praeteritum tem- 
pus pertinet, ad praesens tempus e. c. Z 433, 34 — 
ἔνγϑα μάλιστα ἀμβατός ἐστι πόλις καὶ ἐσίδρομον 
ἔστυλετο τεῖχος. cf. E 337 et locos in comparationibus 
B 480. O 555: ad praeteritum tempus e. C. ἄπτερος 
ἔσιλετο μὖϑος. Aptissime &v«Asro vertitur: est, erat, sed 
proprie notat: factum est, factum erat. Hoc igitur ver- 
bum prae omnibus docet, aoristum II, nisi narratur, de 
praesenti tempore dici. 

ἔχειν, cuius integra forma σέχειεν est et quod cum 
veho nihil commune habet, incitatam et quasi intentam 
vitam significat, et si obiectum habet, eo pars significatur, 
in qua intentio maxime loeum habet; pars est quaeque 
res, quae in potestate subiecti est e. €. ἕστστους ἔχειν 
ἐπὶ τῷ -- ἐγὼ δε Πύλονδ᾽ ἔχον, ubi νῆα omittitur, 
quod iam comprehenditur voce εγώ. Notio bene cernitur 
e.c. Ὁ 109 τῷ &y60' ὅττι κεν ὄμμι κακὸν πέμπησιν 
ἑκάστω: sustinete etc. Necesse est, aliquid esse, quod 
vitam intendat et excitet. Hoc aut res, quae manet, 
esse potest, aut motus sive casus, eventus. Quum res 
est, intentio durat et praesenti describitur, ut ye oec 
ἔχω, ἄχεα --, εἵματα λυγρὰ ἔχει. — Quum motus 
sive casus est, quem sustentavisse subiectum non nisi 
postquam finitus est cognosci potest, verbum in aoristo 
ponitur, e. e: 1| 740: οὐδὲ oi ἔσχεν ὀστέον (missum 
lapidem). Impulsus etiam in ipso subiecto oriri potest, 
quod oppresso eo se quasi obtinet. Sic ἐσχόμην saepe 
adhibetur. cf. Η 248 ἐν τῇ 9 ἑβδομάτῃ ῥινῷ oyévo 
(ἔγχος). Motus etiam est e. 334 ἄντα σταρειάων σχθ- 
μένη λιπαρὰ κρήδεμνα. .E 300 πρόσϑε δε οἱ δόρυ 
φ' ἔσχε καὶ ἀστίδα πάντοσ' ἐΐδην; nam motu κρήδεμνα, 


ἐφ 
δόρυ in eum situm illata sunt, in quo tenebantur. Sic 
etiam Ν᾽ 519 δι᾽ ὥμου δ' ὄβριμον ἔγχος ἔσχεν, pene 
travit in humerum et in eo haesit. 

Notio verbi φύειν videtur, ut &yerv, et praesenti et 
aoristo apta esse, quum et φύω et &«qvov simplices for- 
mae sint. Sed in solo aoristo, ut ἐγενόμην, notio prin- 
cipalis est. ἔφυν dicitur de iis, quae naturae vires pro- 
creaverunt. Haec aut tempore dicendi esse possunt, aut 
eo tempore praeterito fuisse, de quo narratio est. Quum 
de praeterito tempore agitur, ἔφυν significat aliquid 
quod natura creaverat vixisse vel fuisse illo tempore. 
Itague plusquamperfecto vertendum est in narratione, 
ut y. 190 ϑέμνος ἔφυ τανύφυλλος ἐλαίης &gxeog ἐντός, 
ereverat. cf. ε. 480. Praeter hos locos Homerus ἔφυν 
habet non nisi compositum et quidem in formulis eius- 
modi ut ἐν τ΄ ἄρα οἱ φῦ χειρὶ — οἱ δ'ἄρα πάντες ὁδάξ 
ἐν χείλεσι φύντες. Etiam hic praeteritum narrationis 
accessit praeterito notionis; nam clarum est, homines 
qui manus inserunt, iam »φύντας“ esse et nihil facere 
nisi se, ,vovg φύντας“ cum alio aliquo arcte conjungere. 
Praesens φύω manifesto ex aoristo vim suam accepit et 
temporibus secundis adscribendum est, de quibus infra 
jn universum dicendum erit; e. 409 ἐν χείρεσσι φύοντο 
manifestum imperfectum aoristi est, sed etiam alias notioni 
fundamento est non crescere sed crevisse. ES 347 τοῖσι 
δ ὐπὸ χϑὼν δῖα φύεν νεοϑηλέα ποίην. (cf. Ζ 148, 149. 
». 119.) fecit, ut gramen adesset. 

Verbis eji, «τέλομαι supremae notiones exstandi, 
verbis ἐγενόμην, ἔφυν, ἕπλετο, ἔτεκον existendi con- 
tinentur. Cetera verba ad eadem genera distribuenda 
sunt, et quidem ea, quae in praesenti maxime vigent, 
continent actiones, quae ex vita subiecti exeunt et ad 
eam pertinent, itaque plane in tempus immissae sunt; 
alterum genus verborum, quod aoristum II habet, con- 
tinet actiones liberas et subiecto non adhaerentes. Prioris 
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generis est e. c. φέρειν, quod motum notat, jin quo Su- 
biectum aut omne invitum versatur, ut πόδα ἧκε qé- 
ρεσϑαι, aut parte quadam invitum, et pars subiecti etiam 
obiectum est, ut e. c. ,& 428 vov Ó ἀρ ἑταῖροι χερσὲν 
ἀείραντες φέρον ἐκ πόνου, ὄφρ ἵκεϑ' inmousc ὠκέας, 
actio subiectum et obiectum, ἑταῖροι et vov ita coniungit, 
ut quasi una res Sit. 

Simillimum verbo φέρειν est ἕλκειν, quod dicitur 
de iis, quae aut omnino — e. c. X. 398 κάρη δ᾽ ἕλκεσϑαι 
ἔασεν — aut parte quadam trahuutur, et partes subiecti 
omnia sunt, quae subiectum trahit, ut c. 101 ἕλκε διὲκ 
προϑύροιο λαβὼν ποδὸς. 

ἐθέλειν fere ceteris omnibus verbis ampliorem no- 
tionem habet quia voluntas status quidam imperfectus 
cuiusque actionis est. ἐθέλειν est animo actionem habere, 
vel notat actionem, quamdiu nondum quasi in lucem 
edita est, sed pars etiam vitae humanae, vel, si ita dici 
potest actionem nondum partam. In hoc verbo discrimen 
cerni potest inter eam actionem, quae iam in rebus ex- 
ternis versatur et eam, quae animo concepta quidem, 
sed nondum ad effectum perducta est. Nam quum 
ἐθέλειν et infinitivus, qui ex eo dependet, proprie idem 
contineant, et e. c. L. 177 σπεῖσάν τ᾽ ἔππιόν ϑ' ὅσον ἤϑελε 
ϑυμός --- ἤϑελε et σπεῖσαν v ἔπιον idem obiectum habeant, 
semper imperfectum ἔϑελον in narratione adhibetur, 
verbi ei iuncti aut aoristus aut imperfectum. ἐϑέλησα 
post Homerum exstitit. 

Etiam alterum verbum voluntatis, βούλομαι, in Ho- 
mero semper imperfectum praebet. βούλομαι notat: volo, 
ut aliquà res prae ceteris fiat; itaque fere semper T, 
quam, sequitur. Voluntas, quae ἐθέλω verbo signatur, 
semper effici potest, nam est illa, quae capi non potest, 
nisi potestas perficiendi vel saltem conandi adest. Bov- 
Aopor valet de consiliis, quae potestatem rerum cogen- 
darum non habent. Ex discrimine notionum fluxit diver- 
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sum tempus, quod horum verborum legitur in loco, qui 
ea conjungit. o. 362 οὐκ ἐθελήσεις ἔργον ἐποί- 
χεσϑαι, ἀλλὰ πτώσσειν κατὰ δῆμον βούλεαι. ἐϑέλειν 
se adiungit arcte facto; voluntatem, quam βούλομαι ex- 
primit, actio libera sequitur. 
εἶμι de eundo dicitur, quod animanti à natura da- 
tum est ad se promovendum et locum alium assequendum. 
Est igitur virtus, quae subiectis adhaeret, et pro hac 
notione ἴον semper imperfectum est, etiam tum, quum 
aoristi speciem praebet, quam accipit aut 51 initium 
eundi, profectio, potissimum in narrationem cadit, aut si 
etiam finis eundi et adventus cogitandus est.  Aoristus 
igitur forma fo» tum videtur esse, quum aut actio ante 
narrata finitur, priusquam eundi actio incipiat, aut actio 
post narrata non prius incipit, quam eundi actiofinita sit 
Exempla sint sv. 154. 
0 0 εἵλετο χερσὶ πέδιλα. 
δησάμενος δ᾽ ὑπὸ ποοσὶν πολίνδ' [e 
382 καὸ δ' εἶσ' (.«4λέξανδρον) ἐν ϑαλάμῳ εὐώδει κηώεντι, 
αὐτὴ δ' αὖϑ' ᾿Ελένην καλέουσ' ie, τὴν δ᾽ ἐκίχανεν. 
In loco o. 29. 
ἔγχος μὲν δ΄ ἔστησε φέρων πρὸς κίονα μακρήν, 
αὐτὸς δ᾽εἴσω ἴεν xal ὑπέρβη λάϊνον οὐδὸν 
idem diceretur verbis δ εἴσω ἴεν οἱ ὑπέρβη Aat vov οὐδὸν, 
nisi tev ipsam eundi actionem describeret. Optime imperfe- 
ctum iu» verbum naturam praesentis habere ibi ostendit ubi 
hoc participium in narratione occurrit, ut AN. 20. vois 
μὲν ὀρέξατ' ἰών —. Praesens εἶμε notat ,eo^ mon misi 
in comparationibus, v. B 87. I 61. H 209. 4 415. Ν 
796. 9 573. X 27. In loco Φ 226 in sententia ge- 
nerali eundem praesentis sensum habet: 
ἦμος δ' ἑωςφόρος εἶσι φόως ἐρέων ini γαΐαν, ire 
solet. οἵ. etiam κι 191. Ceterum semper futuri sensum 
habet, sicut iw», quum pro cu aut alia eius persona 
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est, ut .4 137 ἐγὼ δέ κεν αὐτὸς ἕλωμαι ἢ τεὸν ἣ 
Αἴαντος ἰὼν γέρας (cf. 44 179. & 179 J, 8. (2 104. ἡ. 
188. v 154). 

Jam formae εἶμε proprie vim praesentis deberi ma- 
nifestum est. Quem sensum verbum semper tum ser- 
vavit, quum praesentia, quae describuntur, non prae- 
sentia eius sunt, qui loquitur. Interest enim, utrum res 
subiecti agentis ἃ rebus aubiecti dicentis selunctae et distin- 
ctae, an hae cum illis confusae sint. Distinctio manifesta est 
in actionibus praeteritis; in his enim utriusque subiecti res 
diverso tempore secernuntur; nec minus in iis, quae prae- 
senti quidem narrantur, quibuscum autem vera subiecti di- 
centis vita nihil commune habet, quia actio narranda 
tempore praesenti non revera fit, sed, quod quolibet 
tempore fieri potest, ad arbitrium hominis, qui loquitur, 
ei infertur. Eiusmodi ea sunt, quae comparationibus et 
sententiis generalibus affirmantur. In his igitur sicut 
in praeterito formae verbi ἰέναι eas significationes tenent, 
quae iis proprie debentur. Si autem singula actio eo 
tempore, quo fit, etiam narratur, is, qui narrat, aut ipse 
eius auctor est, aut, si alter, animum a se ipse non adeo 
potest abducere, quin se actioni inferat. Itaque cogni- 
tioni eundi immiscetur aliquid vitae et personae eius, 
qui cognitionem facit; et εἶμε igitur, si notaret: eo, veram 
suam notionem amitteret, cognitio purae et sincerae 
actionis eundi perderetur. Hoc vitatura lingua verbum 
ἔρχομαι, quod sine dubio inchoativum est a radice so 
sive ελ (ἐλϑεῖν), in loco verbi eju posuit, aptumque ad 
hunc usum verbum redditur charactere y (ox), Quo res 
ad statum subiecti cogitantis referuntur. ἔρχομαι igitur 
non tam actionem eundi indicat, quam praesentia sub- 
iecti, quod loquitur, describit actione eundi respecta. 
Itaque dici potest, quum actio ipsa nondum coepit, e. C. 
E 197 ἦ μέν μοι μάλα σφολλὰ γέρων αἰχμητὰ “Μυκάων 
ἐρχομένῳ ἐπέτελλε, et quum actio perfecta est; Ν᾿ 256 
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ἔρχομαι οἰσόμενος ἔγχος. Dicitur etiam de eo, qui non 
it, sed in eundo moram facit, ut e. c. Patroclus, qui 
stat et cum  Eurypylo conversatur, 4 839 ἔρχομαι, 
ὄφρ 4χιλῆϊ δαΐφρονι μνὔϑον ivíono. Dicere potuit : 
ἔρχομαι, quod actionem eundi in animo habet et mente 
etiam tum facit, quum stat. Huic autem usui ἐέναι, 
quod meram et immixtam actionem eundi continet, non 
aptum tempori subiecti loquentis aufertur et in tempore 
futuro transponitur, quo actio nulla re turbata cogitari 
potest. 


φημὶ, ἔφην unicum verbum est, in quo forma aoristi 
IL. simul forma imperfecti est. Sed etiam unicum est, 
cuius significatio fluctuat inter illa duo genera notionum, 
quorum alterum aoristum, alterum imperfectum prae- 
teritum tempus habet. φημὶ de sententiis, non de sin- 
gulis verbis dicitur, atque quidem aut sententiam verbis 
editam indicat, aut pectore conclusam et aptam, quae 
voce exprimatur. Quamdiu sententia in homine latet, 
qualitas est ei adhaerens, atque verbum, quod de 
eiusmodi sententia dicatur, praesentis est; quum autem 
sententia in verba transierit, solvit se ex homine 
et res facta est, quae suam quasi vitam habet. Talis 
igitur sententia aoristum poscit. Jam verbi φημὲ prima 
persona praeteriti ἔφην et secunda ἔφης de putando 
maxime dicuntur et imperfectum sunt, ut T 348 ἀτάρ 
μὲν ἔφην μὰψ αὔτως εὐχετάασϑαι. (δ. 171. 2. 430. ξ. 
176); etiam ἔφη imperfectum est, si notat: cogitabat; 
B 81 φῆ γὰρ 0 y αἱρήσειν Πριάμου πόλιν ἥματι κείνῳ; 
contra, quum idem est ac: dixit, inprimis in formulis ὡς 
ἄρ΄ ἔφη, ὡς φάτο (ἔφατ) post orationem, et μετέφη, 
προσέφη ante eam, aoristus est. In praesenti verbum 
semper notionem cogitandi, sententiae, quae pars vitae 
subiecti est, habendae praebet et propterea praesens in 
prima simplicitate formae se tenuit. Etsi enim vertimus 


,! » f , » , 
e. c..B 129 τόσσον ἐγὼ φημι πλέας ἔμμεναι υἷας “ἴχαι- 


ὦν: dico etc., tamen qx magis de sententia, quam de 
verbis intelligendum est, nam eum loqui quisque audit, et, 
οἱ accurate spectas, eo momento, quo φημί dicit, senten- 
tiam nondum profert, sed in se habet. 

οἴχομαι praesens perfecti vim induit, quod tempus 
etiam in forma latete videtur nonnullis , - qui verbum ἃ 
radice Fux, cedere, repetunt. Cf. G. Curtius Grundzüge 
II. 89. Sed quod significationem attinet, non verum per- 
fectum est, id quod iam hac re dubium fit, quod imper- 
fectum non plusquamperfecti vim. habet, sed sui temporis. 
Ut saepe aoristi II, quum ad praesens tempus pertinent, 
vi perfecti praediti esse videntur, ut ὥλετο (v. Supra), 
sic οἴχομαι speciem notionis, quae perfecto debetur, eo 
accepit quod praeter actionem, in qua hominis vel rei 
praesentia et vita, si de rebus hae voce uti licet, cer- 
nitur, etiam actionem quandam exprimit, quae extra su- 
biectum versatur et libera est atque ob id aoristi formam 
exigit. Integra enim motio est: ire post secessionem à 
loco aliquo. Qua in notione actio eundi praesentis na- 
turam habet et huius unius partis forma est; notio: ab- 
sentem esse non uni rei illigata est, sed ratio libera 
inter plures res; et haec pars notionis ad aoristum per- 
tinet, forma autem exprimi non potuit. Non mirum est, 
notionem, quae duas tam diversas sententias conjungat, 
versione plerumque non integram exprimi; sic in οἴχομαι 
praevalet notio secessionis, sed motus continuatus non 
deest, etiam si minus apparet, ut δ. 634. νῆα μοι 
olyev ἄγων — abiit et'ire pergit. Contra in imperfecto 
notio eundi superat notionem secedendi, quae nonnun- 
quam plane exstingui videtur. e. c. .E 495 πάλλων δ οξέα 


δοῦρα κατὰ στρατὸν ὥχετο πάντῃ. cf. β. 383. A. 53. 
N 505 aiyw μετὰ γαίης ᾧχετο. 

Verba supra citata, quae et aoristum II habent et 
simplex praesens, non omnia in utroque tempore notionem 
principalem ostendunt; sic praesens qvo, de quo iam 
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dictum est, nititur aoristo ἔφυν; etiam formae δύω si- 
gnificatio ex ἔδυν, τρέπω ex ἔτραπον, τρέφω ex ἔτρα- 
φον, φϑίομαι e φϑίμην, δέχομαι e δέκτο, ““έρϑω ex 
ἐπραϑον repetenda est; contra ἐταρπόμην, quod praeter 
τεταρπόμην nonnunquam legitur, notioni oblectandi non 
tam áptum est, quam ἐτερπόμην; δέρκομαι autem et 
πέτομαι in utramque partem verti possunt. σπέτομαι 
actionem significat, in qua proprietas quorundam animan- 
tium cernitur. ltaque eius tempus praesens est et in 
narratione imperfectum Μ. 205. 
ὃ Ó' (αἰετὸς) ἀπὸ ἐϑεν ἥκε χαμᾶζε 

ἀλγήσας ὀδύνησι, μέσῳ δ᾽ ἐνὲ κάββαλ' ομίλῳ, 

αὐτὸς δὲ κλάγξας πέτετο πρνοιῆς ἀνέμοιο. 

Hac igitur ex parte aequat verbum ἴον, ibam. Sed 
volatus plerumque oculos plus capit quam itio et saepe 
efficit, ut prae actione eius rei, cui actio adhaeret, obli- 
viscamur. Hoc modo quum volatus iam non qualitas, 
sed ipsa res sit, aoristum exigit. Locum habet haec 
perceptio notionis maxime tum, quum quaedam volandi 
pars praecipue in oculos cadit, id quod praepositionibus 
exprimitur. Itaque verbum coniunctum cum ἐκ, διὰ, 
διαπρὸ, ἐπὶ, ὑπὲρ semper in aoristo invenitur. Non 
diversus est unicus locus, in quo aoristus praepositione 
caret: o, 531: "'yAtuay oU vot ἄνευ ϑεοῦ ἔπτατο δέξιος 
ὄρνις, ubi aoristus subitum conspectum avis denotat. — 
δέρκομαι illud videre est, quod quisque semper facit, 
nisi oculos clausos habet, neque opus est, res certa con- 
spieiatur, ut Ψ 477 οὔτε τοι ὑξύτατον κεφαλῆς 6AÓ6Q- 
κεταὶ ὄσσε; pro hac notione verbo praesens debetur. 
Sed etiamsi vis videndi subiecti est, fulgura oculorum res 
absolutae sunt, quae a subiecto exeuntia propriam quasi vi- 
tam accipiunt. Itaque de singulo fulgure aoristus po- 
nitur: EX 436 o δ᾽ ἀμυπνύνϑη καὶ ἀνέδρακεν ὀφϑαλμιοῖσιν. 

Radix sta unam principalem formam habet: ἔστην. 
Notio standi ante omnes praesentis est, nam arcte cum 
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natura rerum et animantium cohaeret et e. c. arboris 
proprium est stare. Graeco haec. notio, quoad qualitas 
est, parum singularis et distincta videbatur, quam quae 
verbo exprimatur, sed actionem standi tum, quum oritur, 
concipit, et ortus eius tum est, quum subiectum desinit 
se movere. Notat igitur ἔστην: substitit, stat in vestigio. 
Nonnunquam motus, qui antecedit, vel pars eius 
una comprehenditur voce ἔστην, ut X 297 ovr δ᾽ αὐτῆς 
προπάροιϑεν, de Iove, qui sederat. 

ἔϑην activum inusitatum est exceptis ἔϑεσαν et 
modis, medium integrum in usu mansit. Fundamentum 
notionis huius verbi observatio loci est, in quo res ali- 
qua reperitur. Hic rei situs per se non aptus est, qui 
verbo designetur, sicut ne ,stare* quidem, quod multo 
singularius est, Graeco quid esse videbatur, quod notatu 
dignum esset. Sed situs rei fit memorabilis, si causa 
cogitatur, quae eum effecit. Aoristo ἔϑεσαν etc. situs 
rei a parte eius percipitur, qui situm efficit. Sic. e. c. 
A 290 εἰ δὲ μιν αἰχμητὴν ἔϑεσαν ϑιοὶ αἰὲν ἐόντες ex 
eo, quod Achilles hanc virtutem habet actio aliqua con- 
cluditur, quae causa fuerit. 

ἔδων (ἔδοσαν) verbo ἔϑην valde propinquum est. 
Ratio, quae est inter rem possessam et possessorem, eo 
actu, quo exstitit, percipitur, ut 44 162 δόσαν δὲ μοι 
υἷες ᾿Αχαιῶν (γέρας ὅ ἔχω). ἔβην, quod tempus attinet, 
oppositum est formae ἴον (gta), quamvis utrumque de 
eadem impressione extrinsecus oblata, quae motio pedum 
est, dicatur. Sed verbo ἔβην ex eundo cognitio hauri- 
tur, subiectum certam quandam regionem petere; et 
hie tractus vel directio cursus ab ipsa eundi actione se- 
cernitur et quasi res sui iuris fit. ἔβην maxime cum 
praepositionibus conjunctum invenitur, quibus directio 
viae subtilius indicatur. In formula 55 ρ΄ ἐέναι, βῆ i- 
pev etc. βῆ ad impetum in certam regionem pertinet, 
ἰέναι ad ipsum cursum. 
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Quod hucusque in singulis verbis observabatur, ad 
omnia adhibori potest. Quidquid enim exstat, duplici 
modo animo percipi potest, et quod est, et quod exsti- 
tit sive factum est. Sic hominem praesenti tempore esse 
exprimi potest vocibus aut ἐστέ aut ἐγένετο, de quo iam 
dictum est. Sed non solum aoristo ἐγενόμην res quac 
est ortu suo percipitur, sed omnibus aoristis secundis. 
Nam omnes actiones, quae eiusmodi aoristis indicantur, 
ex ipsis solis percipiendae sunt, neque vel cum subiecti 
vel cum obiecti natura quidquam commune habent, 
itaque eodem iure rerum natura praeditae esse dici pos- 
sunt, quo homo, qui proprie nihil est nisi perfecta actio 
nascendi. Nam quod ea, quae aoristi continent, non 
minus quam ea quae praesentia, subiectis attribuuntur 
et e. c. et ἔφυγε et ἔμενε in homine cogitatur, momenti 
non est; solum enim ἔμενε revera subiecto adhaeret, 
ἔφυγε, Quod est effugit, notat rationem quandam inter 
res, non singulae rei illigatam. Sic in: ὅσοε φύγον 
αἰσεοὺν ὄλεθρον fuga sive salus tertia quaedam res exsi- 
stit inter ὅσοι et αἰπὺν ὄλεϑρον. 

Verba ἔκτυπον, ἔβραχον, ἔπταρον, ἤρυγον, ἔμακον, 
ἔμυκον (E 749 Y 200), ἔλαχον (N 616 Y 277) κρίκε 
(4I 470) omnia brevem strepitum notant, qui subiecto 
elabitur. In his verbis vis aoristi II optime cerni po- 
test; strepitus enim quum elfectus sit, nihil subiecti ha- 
bet et pro se constat. His verbis se adiungunt ea, quae 
actiones notant sensum videndi afficientes: ἔπεσον, ἦρι- 
σον, ἤρικον, ἔϑορον, ἔτορον (4 236) ὦλτο, ὠλιςϑὸον, 
ἔστιχον, ἔδυν, ἔκυϑον, ἔμολον, &yavov, ἦλθον, in quibus 
omnibus subiectum quasi ex se excedit et aliam rem 
vel saltem rationem gignit. In verbo «sco» haec res 
aut ratio, quae nascitur, casus est, in ἤρισπον ruina, in 
ἥρικον Íractura, in &vogo» foramen, ἔμολον et z4óov 
notant: perveni aliquo, compareo in aliquo loco; et 
actio eundi quidem subiecti est, sed adventus consecutio 
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est, quae per se fit et propriam subiecti operam trans- 
greditur. Sic in ἔβαλε iactus ab homine fit et imper- 
fecto exprimendus esset, nisi subiectum iactu rem ali- 
quam tangeret, quem sensum aoristus ἔβαλον apud Ho- 
merum semper fere tenet. Ut in ἤλϑον, ἔμολον ad- 
ventus, sic in ἔβαλον tactio ea res est, quae e propria 
subiecti actione solvitur.  ixojujv iudicandum est ut 
£uoAov, ἤλϑον, excepto eo quod eundi actio non respi- 
citur. sed solus adventus, qui propterea saepe non con- 
silo fit, sed fortuna, e. 6. «. 1. «ολίην δ᾽ ἐς νῆσον 
ἀφίχομεϑ᾽. [πῃ ἔλιπον actio deserendi, in ἔλαβον, εἶλον 
capiendi ex quibusdam motibus oritur, qui subiecti sunt 
et pro se imperfectum exigerent. Quae vorbis ἔλαϑον, 
ἔτυχον, ἔλαχον describuntur nullo modo cohaerent cum 
opera subiecti, sed eveniunt sua sponte, et rationes sunt, 
quae in contextu rerum gestarum natae observantur, 
ἔϑανον, ἔκτανον, ὠλόμην ad mortem spectant, quam 
clarum est in homines incidere, non homines sibi ipsos 
facere. — ἔκαμον non videtur respondere, si notio est, 
operam dare sive perdere; sed hac versione infertur verbo 
aliquid, quod ei non inest: secernatur opus est notio labo- 
randi et vera significatio est: perfeci, ad finem perveni ; sed 
id, quod perficitur, non necessario res est, ut e. c. 4 187 
τήν χαλκῆες κάμον ἄνδρες, sed notio perfectionis, adventus 
in finem etiam in iis actionibus valet, quae tam diu 
continuantur, quam vires suppeditant e. c. 4f 244 αἵ T 
(veBlgol) ἐπεὶ οὖν ἔκαμον πολέος στεδίοιο ϑέουσαι, ad 
finem currendi, id est ad finem virium currendi perve- 
nerunt. χαμόντας [ 218 pro ϑαγόντας, qui vires suas 
absumpserunt. 

Aoristi εἶδον, ἔγνων, ἐπυϑόμην conspectum, cogni- 
tionem, experientiam exprimunt, quae à subiecto non 
petuntur, sed sine consilio excipiuntur, quia facultates, 
quae homini datae sunt, rebus obviam fiunt, quas sponte 
ad se vindicant. 
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Quod hucusque in singulis verbis observabatur, ad 
omnia adhibori potest. Quidquid enim exstat, duplici 
modo animo percipi potest, et quod est, et quod exsti- 
tit sive factum est. Sic hominem praesenti tempore esse 
exprimi potest vocibus aut ἐστέ aut ἐγένετο, de quo iam 
dictum est. Sed non solum aoristo ἐγενόμην res quac 
est ortu suo percipitur, sed omnibus aoristis secundis. 
Nam omnes actiones, quae eiusmodi aoristis indicantur, 
ex ipsis solis percipiendae sunt, neque vel cum subiecti 
vel cum obiecti natura quidquam commune . habent, 
itaque eodem iure rerum natura praeditae esse dici pos- 
sunt, quo homo, qui proprie nihil est nisi perfecta actio 
nascendi. Nam quod ea, quae aoristi continent, non 
minus quam ea quae praesentia, subiectis attribuuntur 
et e. c. et ἔφυγε et ἔμενε in homine cogitatur, momenti 
non est; solum enim ἔμενε revera subiecto adhaeret, 
ἔφυγε, Quod est effugit, notat rationem quandam inter 
res, non singulae rei illigatam. Sic in: ὅσοε φύγον 
αἰσεὺν ὄλεθρον fuga sive salus tertia quaedam res exsi- 
stit inter ὅσοι et αἰπὺν ὄλεϑρον. 

Verba Zxvvsov, ἔβραχον, ἔπταρον, ἤρυγον, ἔμακον, 
ἔμυκον (E 149 Y 200), ἔλακον (Ν 616 Y 277) κρίκε 
(1I 470) omnia brevem strepitum notant, qui subiecto 
elabitur. In his verbis vis aoristi II optime cerni po- 
test; strepitus enim quum elfectus sit, nihil subiecti ha- 
bet et pro se constat. His verbis se adiungunt ea, quae 
actiones notant sensum videndi afficientes: ἔπεσον, ἤρι- 
σον, ἤρικον, ἔϑορον, ἔτορον (4 236) ὦλτο, ὠλιςϑὸον, 
ἔστιχον, ἔδυν, ἔχυϑον, ἔμολον, ἕχανον, ἤλθον, in quibus 
omnibus subiectum quasi ex se excedit et aliam rem 
vel saltem rationem gignit. In verbo ἔπεσον haec res 
aut ratio, quae nascitur, casus est, in ἤρεστον ruina, in 
ἥρικον fractura, in £vogov foramen, ἔμολον et z49ov 
notant: perveni aliquo, compareo in aliquo loco; et 
actio eundi quidem subiecti est, sed adventus consecutio 


est, quae per se fit et propriam subiecti operam trans- 
greditur. Sie in ἔβαλε iactus ab homine fit et imper- 
fecto exprimendus esset, nisi subiectum iactu rem ali- 
quam tangeret, quem sensum aoristus ἔβαλον apud Ho- 
merum semper fere tenet. Ut in ἤλϑον, ἔμολον ad- 
ventus, sic in ἔβαλον tactio ea res est, quae e propria 
subiecti actione solvitur. ἱχόμην iudicandum est ut 
ἔμολον, ἦλϑον, excepto eo quod eundi actio non respi- 
citur. sed solus adventus, qui propterea saepe non con- 
silo fit, sed fortuna, e. c. x. l. «Αἱολίην δ᾽ ἐς νῆσον 
ἀφίκομεϑ᾽. In ἔλεττον actio deserendi, in ἔλαβον, εἶλον 
capiendi ex quibusdam motibus oritur, qui subiecti sunt 
et pro se imperfectum exigerent. Quae vorbis ἔλαϑον, 
ἔτυχον, ἔλαχον describuntur nullo modo cohaerent cum 
opera subiecti, sed eveniunt sua sponte, et rationes sunt, 
quae in contextu rerum gestarum natae observantur, 
ἔϑανον, ἔκτανον, ὠλόμην ad mortem spectant, quam 
clarum est in homines incidere, non homines sibi ipsos 
facere. — ἔχαμθον non videtur respondere, si notio est, 
operam dare sive perdere; sed hac versione infertur verbo 
aliquid, quod ei non inest: secernatur opus est notio labo- 
randi et vera significatio est: perfeci, ad finem perveni ; sed 
id, quod perficitur, non necessario res est, ut e. c. Z 187 
τήν χαλκῆες κάμον ἄνδρες, sed notio perfectionis, adventus 
in finem etiam in iis actionibus valet, quae tam diu 
continuantur, quam vires suppeditant e. c. 4/ 244 αἵ T 
(νεβροὶ) ἐπεὶ ovv ἔκαμον πολέος σεδίοιο ϑέουσαι, ad 
finem currendi, id est ad finem virium currendi perve- 
nerunt. χαμόντας [ 278 pro ϑαγνόντας, qui vires Suas 
absumpserunt. 

Aoristi εἶδον, ἔγνων, ἐπυϑόμην conspectum, cogni- 
tionem, experientiam exprimunt, quae à subiecto non 
petuntur, sed sine consilio excipiuntur, quia facultates, 
quae homini datae sunt, rebus obviam fiunt, quas sponte 


ad se vindicant. 
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Aoristi vim etiam ἔχραον habet, cuius radix χραΓ 


eadem est, quae in yoevo apparet, et quod ad ἔχραυσα 
eandem rationem habet, quam ἔλοον (&Ao l'ov) ad ἔλουσα, 
excepto discrimine temporum. £yo«o» aoristum esse iam 
id demonstrat, quod in comparationibus occurrit, ut 
II 352 ὡς δὲ λύκοι ἄρνεσσιν ἐπέχραον ἢ ἐρίφοισιν 
cf. ε. 395. Sed etiam in reliquis locis aoristi natura 
manifesta est, qnum de praesenti tempore dictum sit 
et vim perfecti habere videatur. (4^ 369. 8 50. κ 64. 
φ 69). In unico loco, ubi narratio est. 11] 356, ἐπέ- 
χρασν excipit idem verbum v. 352 in comparatione po- 
situm neque quem puto formam in altero loco imper- 
fectum, in altero aoristum habiturum esse. 

Ut ἔχραε, sic «e (pro «fe v. Curtius: Grundzüge 


E 


I. 262) aoristus est ξ 501: 


ἐγὼ ὃ ἐνὶ εἴματε κείνου 
, * 2 , , T » / 
κείμην ἀσπασίως, φάε δὲ χρυσόϑρονος qoc. 
Contra λάε (pro λάϊε, prisca forma verbi λαύω) et 


λάων, quae leguntur τ. 230, 229 et significant: vesce- 
batur, vescens, imperfecta sunt. 

Jam nonnulla verba simplicis formationis se prae- 
bent, quae, quum solas praeteriti formas ostendant, 
utrum aoristi an praesentia sint, dubitari potest. ἡντό- 
pav, obviam veni, quamvis in nonnullis locis, ut 4 34: 
ἔνϑ' υἱεῖ Πριάμοιο συνήντετο Ζαρδανίδαο (4χιλ- 
λεύς) aoristo persimile sit, quum occursus consecutio 
itineris videatur, tamen in iis non minus imperfectum 
est, quam 4 133 (084) διπλόος ἤντετο ϑώρηξ; nam 
est rerum et animantium, semper huie illive rei obstare; 
etsi igitur obiecta variant, actio manet et subiecto, quam- 
diu est, adhaeret. 

ἴαχον in comparationibus legitur Εἰ 860, ΚΞ 148, 
Σ 219. In his igitur locis aoristus est. In aliis quoque, 
ubi facta narrantur, aoristum esse vix negari potest, 
praesertim tum, quum similibus aoristis coniunctum sit ut 
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Δ 195: λίγξε βιός, νευρὴ δὲ uéy ἴαχεν, Avo δ' οἰστός 
o 9, 10 βράχε δαϊπὰ ῥέεϑρα, 
ὄχϑαι δ' ἀμφὶ περὶ μεγάλ ἴαχον. cf. « 395. 

Ubi de clamore humano dicitur, vocem actioni ali- 
cui brevi et subitae comitantem plerumque exprimit, ut 
E 343 ἡ δὲ μεγά ἰάχουσα uso ἕο κάββαλεν υἱόν. 
Ut hic ἐάχουσα non minus aoristus est, quam verbum 
finitum κάββαλεν, sic id yov participuum semper. In locis 
A 481, ubi ἴαχον de strepitu undae, et 77 216 ubi de 
strepitu ighis dictum est, sonus subito ortus esse narratur 
consurgente vento. Itaque quum verbum in omnibus ceteris 
locis aoristus sit, etiam $ 341 φϑέγξομ' ἐγὼν ἰάχουσα et 
|. 892 χαλκεὺς πέλεκυν μέγων ἠὲ “σκέσεαθνον εἰν ὕδατι 
ψυχρῷ βάπτῃ μεγάλα ἰάχοντα, aoristus habendus est, qui 
in priori quidem loco ad futurum tempus pertinet, αὐ ὦλετο, 
v. p. 7, in posteriori ad praesens, ut aoristi, qui in 
comparationibus et sententiis generalibus ponuntur. 
Cuiusmodi in sententiis ubi ἔκλυον reperitur, haec 
forma sine ulla dubitatione aoristus est, ut 4 218 
ὅς xs ϑεοῖς ἐπιπείϑηται μάλα «ἔκλυον αὐτοῦ. cf. 
$2 335; t 185. Δ 455. Sin ad narrationem rerum 
gestarum pertinet, facile imperfectum videri potest, prae- 
sertim quum id, quod auditur, non simplex vox sit, sed 
longior sermo vel sonus. Sed ea, quae audiri hoc verbo 
dieuntur. ut fama, preces, plerumque ex longinquo ad 
aures perveniunt, id quod efficit, ut. rerum formam ac- 
cepisse videantur et, quasi res sint, auribus percipiantur. 
Quod apud tragicos praesens χλύω Írequens est, ad 
quod ἔκλυον rationem imperfecti habet, non impedire 
potest, quominus hoc in Homero quidem aoristus sit. 

Contrarium huie verbo est cer», quod inter medios 
aoristos semper in imperfecto ponitur. Exemplo sit 
locus ΛΜ 462 

τρὶς μὲν ἔπειτ᾽ qj vo ev, ὅσον κεφαλὴ χά δὲ φωτος. 
τρὶς δἄιεν ἰάχοντος αρηίφιλος Μενέλαος. 
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Praesens e/o ut ἀκούω perfecti vim nonnunquam 
habet, ut: ovx ἀΐεις; nonne audivisti? O 248. Quum 
igitur utrique verbo eadem notio insit, ἔκλυον aoristus 
Gio» imperfectum est. Etiam verborum τρέχω et ἔδρα- 
μον, ἔδω et ἔφαγον eadem est ratio.  Aoristis illis 
actio ita percipitur, ut eá aliquid quod proprio no- 
mine signari potest, oriatur et quidem edendo, bibendo 
vacuum vel simile, audiendo sonus, nam sonus qui non 
auditur, non est, currendo mutata positio; in praesenti- 
bus contra actio ad naturam subiecti pertinet et eius 
propria est. Sic «re de sentiendo et audiendo dicitur, 
qnae perpetua hominis facultas est atque oblato obiecto 
ad actionem pervenit: homo semper ,«íeu^ itaque hoc 
finibus illius temporis spatii, quod obiectum explet, 
non circunisceribitur, sed etiam antea et postea exercetur. 
Sic O 248, ubi οὐκ «íeg ,non audivisti^ notat, externa 
causa audiendi praeterita est, tamen τὸ «íew manet. 

ἠχϑόμνην aoristum esse iam DButtmannus Griech. 
Gramm. 4I 186 ostendit; idem (11 219) verbo ἕκεον 
tempus imperfectum iure vindicavit. Sed hoc mirandum 
est, Homero tam frequenter hoc verbo uso indicativum 
praesentis non legi. Cuius causa eadem videtur, ex qua 
εἶμιι, quod plane idem notat, de certa singula eundi 
actione, quae sub oculis subiecti loquentis fiat, non dici 
potest, sed de ea tantum, quae futura sit. Quodsi est, 
sane exspectes, ut s/;«, sic κίω praesens, si non cum 
sensu praesentis, at cum sensu futuri reperiendum esse, 
neque desunt loci, in quibus xw» futurum sit, cf. O 260, 
À 69. Cum sensu praesentis in sententiis generalibus le- 
gitur 1 511. 1I 263. κα 574. Indicativus quidem usu 
exclusus est et ne in comparationibus quidem reperitur, 
quod fortasse casu factum est. 

νέομαι üt eiii in praesenti futuri sensum habet, nisi 
sententia generalis est, ut u. 188; x. 192; 7. 381. Uno 
in loco κα 42 de reditu dictum est, qui eodem tempore, 


quo loquuntur, fit et propterea praesenti verti potest. 
ciu eo modo nunquam ponitur, sed ἔρχομεαι verbo vi- 
cario utitur. 

Praeter haec duo eundi verba etiam ἔδομαει, “τίομαι;, 
Óno, καίω, βέομαι (βείομναι) forma praesentia, sensu 
futura sunt. Quorum ἔδομαι prorsus ita se habet ut 
εἶμι, excepto eo, quod in verbo ἔδεεν is usus, quem to- 
tum eu forma in se suscepit, distribuitur in duas for- 
mas ἔδω et ἔδομμαι. ἔδω praesens activi in universum 
dieitur de edendo, quod homines et animalia facere so- 
lent, ut βροτῶν, οἱ ἀρούρης καρπὸν ἔδουσιν. Ζ4. 142, 
non de singula actione, quae concidat cum praesentia 
eius, qui dicit. De veris et singulis factis simplex verbi 
forma non dici potest nisi praeteritis (zdo») aut futuris. 
quem sensum ἔδομαι accepit. Ut pro εἶμε ἔρχομαι po- 
nitur, quum sermo est de iis, quae sub oeulis fiunt, sic 
pro ἔδω ἔσϑω vel ἐσϑίω. In versibus μὰ 415, 

οὐδέ μιν ( Exvogo) eva 
ἔσϑουσ᾽, αἵ ῥά ve φῶτας ἀρηιφάτους κατέδουσιν 
differentia, quae inter sensum utriusque formae est, op- 
time cerni potest. Formae στίομναι, δήω, κείω non prin- 
cipales sunt, sed praeceduntur formis ἔστεον, weit, δέδαε ; 
et quamvis actio ipsa futuro tempore peragatur, consi- 
lium iam praesenti capitur; haec igitur verba  deside- 
rativis in σείω 6. ὁ. πιαραδωσείω, cessurus sum, similia 
sunt, sic χείεμιεν 4j. 315 non futurum sed desideratum 
cubitum significat. βέομαι (βίομαι, Beropor) cum. sit: 
vita praeditus sum, e. c. /1. 852 οὔ ϑὴν ovó αὐτὸς δη- 
ρὸν βέη, non longa vita praeditus es; X.431 ví wv βείο- 
jo: quid vita mea faciam? proprie extra temporum diffe- 
rentiam versatur; nam si quis vitam habiturus esse 
dieitur, necesse est eum iam habere; qui enim non vivit, 
de eo nihil dici potest. 

Jam si aoristus Il. frequens est, frequentior tamen 
primus, neque desunt verba, quae simplici praesenti ser- 


vato tamen multo saepius atque semper fere ad narran- 
dum in forma aoristi 1. adhibeantur. Eiusmodi verba 
sunt Avo, δέω, ὀρέγω, γράφω, βλάβομαι (βλάνυτο). Sunt 
etiam multa, quae auctum praesens habent, sed aut nun- 
quam eó utuntur in Homero, (ut ἔγημα, ἔχλενα, ἔπηξα, 
ἤρεσα, ἔσπασα, ἔκελσα alia), aut perraro, (ut ἤειρα, 
ἔκαμψα, ἤΐξα, ἕσσα, ὥμοσα, ἔδειξα, ἔξζευξα, ἔαξα alia). 
Quorum igitur verborum notio quum  aoristo inclinet, 
mireris, eur prima eorum forma praeteriti non factus 
sit aoristus, sed imperfectum manserit vel in simplici 
forma, vel, id quod frequentius est, in aucta. Haec res 
eo solo explicari potest, quod vis secundi et primi aori- 
sti non plane eadem est, sed quadam parte diversa 
atque igitur multa verba ad aoristum primum quidem, 
sed non ad secundum apta erant. Et aoristi II. pro- 
prium hoc quidem videtur. 

A subiecto omnis actio proficiscitur, sed ratio inter 
subiectum et actionem diversa esse potest. In aoristis II. 
subiectum causa est eius, quod fit, sed caeca quasi et 
impotens, quod nullam vim in successu habet, qui neces- 
sario sequitur ex ratione rerum. Hoc clarum est jn ver- 
bis ἔβραχον, ἔμυκον etc. quae sonum exprimunt sine 
voluntate editum a subiecto sub impulsu externo. Nec 
minus in ἔφυν, ἐγενόμην, ἔϑανον, ὠλόμην, ἔπαϑον, 
roov, ἤρικον, ἔπεσον. In ἔμολον, ἤλϑον itio subiecti 
est. sed adventus sponte sequitur. Etiam in éy»ww, 
εἶδον, ἐπυϑόμην subiectum non vi se subigit ad cogni- 
tionem, sed ea pervenit ad subiectum. ἔφυγον notat 
apud Homerum: effugi, e periculo emersi, non: in fu- 
gam me converti. Quae verbis ἔλαϑον, ἔφϑην, ἔτυχον 
dicuntur fieri, prorsus alia sunt, ac subiectum agit, hoc 
enim pugnat, currit, laborat vel aliquid aliud facit; for- 
tuna evenit, ut subiectum vel clam vel prius alio vel ita 
rem peragat, ut aliquid tangatur. 

Hoc modo etiam aliae actiones a duabus partibus 


contemplari possunt, et quoad a subiecto suscipiuntur, et 
quoad ex rebus sequuntur subiecto quasi vi coacto eas 
efücere. In multis verbis id quod subiectum agit et id 
quod rerum ratio satis diversa sunt, ut in verbis modo 
citatis, porro in 4A«ov», ἥμαρτον, ἔδακον (ubi actio do- 
lorem movet: δάκε δὲ qoe vag Εκτορε μῦϑος), ἔχαμον 
(v. p. 26) ἐπεϑόμην, egi secundum alius voluntatem, 
Alia verba sunt, in quibus id, quod subiectum agit, ab. 
eo, quod ex actione manat, non aequo modo distinguen- 
dum sit, et in quibus omnia e subiecti consilio pro- 
fluxisse et ab eo provisa esse videantur. Sic in ἔϑορον, 
dÀvo, ἔστιχον, ἔδραμον is motus fit, quem subiectum 
vult; in ἔϑην, ἔδων propterea res possidetur, in aliquo 
loco est, quod subiectum id spectavit; tamen etiam his in 
verbis magis de actione, quam de auctore actionis co- 
gitatur. 

Aoristus I. hac re a secundo differt. Subiectum 
actionis potens est et sua voluntate id efficit, quod ex 
actione nascitur. Utriusque formae vis bene cernitur in 
ἔχυϑον et ἔκευσα; ἔκυϑον y. 16 ὅπου κ᾽ϑὲ γαῖα 
(πεατέρα), ubi terra eum gremio excepit. ἔχευσα o. 263. 

eisé μοι εἰρομένῳ νημερτέα, μηδ΄ ἐπικεύσῃης --- 
neve celes consilio et studio; tum in ἔτυχον et 
ἔτευξα, quae quod inter se differunt, ad discrimen 
aoristi primi et secundi referendum est. | CO 429 
τῶν ἄλλος μὲν ἀποφϑίσϑω, ἀλλὸς δὲ βιώτω, 
ὅς κε τύχῃ — si quis nanciscetur, et α. 244 ἐπεί 
vv μοι ἄλλα ϑεοὶ κακὰ κήδε ἔτευξαν: fecerunt, ut 
nanciscerer. Similia sunt.4 684 οὕνεκά μοι «ὖὐχε στολλὰ 
véo πόλεμόνδε κιόντι — bene evenerunt — et AZ 166: 
ϑάλαμον, vov oi φίλος viog &vevEev, fabricatus est, id est 
per laborem id assecutus est, quod petivit. — Eandem 
rationem, quam ἕτυχσν et ἔτευξα, fortasse habent ἔχαδον 
et ἔχαάσσαμιην (o χάζομαι),. Ut aoristo ἔτυχον et forma 
et notio praesentis τυγχάνω (apud Homerum in uno loco 
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t 231) se adiungit, sic ἔχαδον sibi connexum habet 
àyávóavov; contra τεύχω ad ἔτευξα pertinet, et χάξομναι 
ad ἔχασσάμην. Hanc antiquam verbi χάζομαι etymolo- 
giam probabiliorem puto, quam recentiorum, secundum 
quam eum radice verbi σκεδάννυμε cohaeret (cf. Curtius. 
Grundzüge I. 211). In Samnscrita lingua radix skhad, 
quae eadem est, ac σχεδ in σκεδάννυμιε etiam 
fugara notat; sed in ἐχαζόμην parum notionis fu- 
giendi inest, ne recedendi quidem semper, ut 1]. 


-—- 4 ^7 c y!» , 3 A Y ! c » ς 2 
136. ἧκε Ó ἐρεισάμενος, οὐδὲ δὴν χαζετο qovoc, οὐ 


dAimge βέλος — telum non longe (δὴ») decedebat ἃ 
viro, quem Patroclus petebat. ἔχαδον est: locum dedi 
nescius et nihil agens, ut Δ 24: "or Ó'ov« ἔχαδε 
στῆϑος χόλον, cf. 4 469. 8. ἐχασάμην et ipsum 
notat: dedi spatium, sed hoc fit libero motu subiecti: 
H. 264: ἀναχασσάμενος λίϑον εἵλετο. 

Etiam ἔχραον (ἔχρα ον) et ἔχραυσα formae unius 
verbi haberi possunt: verbo ἔχραον, quod est: incidi, 
afflixi plus molestia cogitatur, quam res ingruens efficit, 
quam actio subiecti ipsius in £yoevo« Εἰ 137 (λέων) 
ὅν Qo τε ποιμὴν --- χραύσῃ niv etc. (leo, quem pastor 
strinxit); consilium quidem malo afficiendi adest, sed 
deest potestas. 

Quod ἅδον, placuit et ἥσατο (ι. 350) delectatus 
est, inter se differunt, repetendum est ex generali discri- 
mine aoristi primi et secundi. 

Multa verba, quae utrumque aoristum habent, primo 
causativam, secundo intransitivam vim tribuerunt. His 
verbis optime cerni potest aoristo II. actionem a parte 
patiendi, aoristo 1. a parte agendi percipi Sic in 
ἔστην subiectum, etsi agit, tamen, id quod maioris mo- 
menti est, actionem etiam patitur; in ἔστησα, stare 
feci, actionem efficit, sed ea non tangitur. ἔβην: in ali- 
quam regionem profectus sum; ἔβησα: feci, ut aliquis 
in locum aliquem se moveret, ut /J. 810 qw vac ἐείκοσι 
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βῆσεν ἀφ ἵππων. Eodem modo se habent ἔδυν οἱ ἔδυσα, 
ἔφυν οἰἔφυσα, ἔστυγον οἱ ἔστυξα, ἔσβην et ἔσβησα, 
ἔτραφον (adolevi) et ἔϑρεψα, ἔλαϑον et ἐπέλησα (υ. 85) 
et ea, quorum aoristus IL medialem, primus activam 
formam habet: ὠρόμην et ὦρσα, ὠλόμην et ὦλεσα, 
ἄρμενος (Z. 600) et ἦρσα, ἐσπιϑόμην et ἔπεισα (E. 123). 
In his utrique generiverbi is aoristus attributus est, qui 
eius potestati aptior esset. Dubium est, num forma «wy- 
ρείψαντο, corripuerunt (Y. 234 etc.) ad verbum ἐρείστω, 


» 


70:50» pertineat. 

Quae verba praeterea utrumque aoristum habent, 
promiscue iis utuntur: ἔτραπον et ἔτρεψα, ἔδεκτο et 
ἐδεξάμνην, Às "vo (aradice λὲχ cubare) et ἐλέξατο, λέκτο 
(numeravit à. 451) ἐλέγμην (ueva-adiectus sum :. 335) 
et ἐλεξάμην, ἐλιτόμην et ἐλισσάμην, ἠρόμην et ἠράμην, 
ἔπραϑον et ἔπερσα, ἔκτανον sive ἔκταν et ἔκτεινα, deni- 
que tria verba, in quibus aoristus I. in « formatus et 
aoristus II. alter alterum supplet ἔϑηκα et ἐϑεμήν, 
ἔδωκα et ἐδόμην, ἧκα et ἕμην. 

Omnia haec verba eas actionessignificant, quae minus 
naturae aoristi IL. aptae sint, quia subiecti consilium et 
voluntas multum in iis valeat itaque melius a parte agendi 
quam patiendi cogitentur. In his igitur verbis lingua 
primum aoristum II. tentavit, cui notio non inuhabilis 
erat, cui autem mox primum aoristum aut magis aut 
aeque commodum adiecit. Sic ἐδεγμιην Homerus multo 
minus frequentat, quam ἐδεξάμην, et actio apta est, quae 
in duas partes verti possit; is qui suscipit, aut quiescens 
cogitari potest, ut B 420 ἀλλ᾽ 0 ye δέκτο μὲν iod, πόνον 
δ' ἀμέγαρτον ὄφελλεν, de deo, qui patitur quidem sacra, 
sed non propitius, cf.0,563 ouv δ' ἀνεδέγμιεδ'΄ oiGvv ; aut 
animo et voluntate propensa excipit; 4 446 ὁ δ᾽ ἐδέξατο 
χαίρων παῖδα φίλην. A radice 2ey aoristus IL. in 
forma medii, (Aéxvo, λέξο), aoristus 1. et in activo et in 


medio extat. ἔλεξα notat cubantem feci, ἐλεξάμην cubi- 
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tum ivi; et ex causativa vi formae activae sequitur, 
etiam in Ae$euy»' magis consilium et operam subiecti 
cogitanda esse, quam in forma Aéro. 

ἔχεαν, ἔχτανον, ἔκτεινα usu prorsus eadem sunt. 
Sed forma αἀσέκτατο (O437, δὴ νῶιν ἀσέκτατο σιστος 
ἑταῖρος, Occisus est, cf. P 472), optime cerni potest, 
quid inter &«veiva et ἔχστανον, Éyvovintersit; in £xveuvo 
enim actio omnis subiecto adscribitur, quum in ἔκταν, 
ἔκταγνον homo quasi fortunae minister sit. 

voézo aoristi II et activum et medium habet, ao- 
risti I solum activum, et quamvis non neg 'ari possit, non- 
nunquam nihil inter notiones utriusque formae i- .cresse, 
ut E 187 (0c) βέλος ὠκὺ κεχήμενον ἔτραπεν ἄλλῃ et 
Σ 469 τὰς (φύοας) δ'ἐς πῦρ ἔτρεψε; tamen hoc non 
forte factum est, ἐσραπόμην conversus sum, reverti, 
saepe legi, ἐτρεινάμην nunquam. 

λέγω proprie notat: aequales res alteram alteri 
adiicere, colligere, numerare; hine transfertur in Homero 
ad componendas res gestas narratione et dicitur de or- 
dine rerum cogitatarum.  Aoristus I frequentissimus est 
in κατέλεξα, narravi, retuli et in versu: ἀλλὰ τίη μοι 
ταῦτα φίλος διελέξατο ϑυμός. Aoristus Il bis occurit : 
ὃ, 451 πάσας δ' ἄρ᾽ ἐπῴχετο, λέχτο Ó' ἀριϑμιόν, ubi 
fortasse summa, quae computando efficitur, cogitanda est; 
et ε, 335 αὐτὰρ ἐγὼ steusvOc μετὰ τοῖσιν ἐλέγμην : 
ἐλέγμην exprimit: numerus uno auctus est; et subiectum 
actione paullum occupatur. 

De ἔπερσα et ἔσεραϑον, ἐτερψάμην et ἐτρασπόμην me- 
lius infra dicetur, quum sermo erit de ratione, quam 
praesens ad utrumque aoristum habet. 

Prodiit igitur duplex forma aoristi e diversa ra- 
tione, quae inter subiectum et actionem est. Notionibus 
verborum, quae citavimus, utraque ratio adhiberi potest, 
ideoque etiam haec verba utrumque aoristum habent. 
In plurimis verbis ratio inter actionem et subiectum al- 


terutro tantum modo cogitatur, aut eo, quem secundus 
aoristus, aut eo, quem primus continet. Concedendum 
est, verba esse, quae loco primi aoristi aequo iure se- 
cundum excipere potuerint; sicut ea, quae ἔϑην, ἔδων, 
ἤκταγνον alia exprimunt, etiam primo aoristo apta erant 
atque vero eo exprimuntur. Sed maxima pars non forte, 
sed natura notionum suarum coacta hanc aut illam for- 
mam nacta est. Aoristus primus cum secundo hoc 
commune habet, actionem in subiecto non manere, sed 
ex se aliquid procreare, quod rei naturam accipit; pro- 
prium habet hoc, actionem totam ex arbitrio subiecti 
pendere. 

φϑέγγομαι de sono vocis humanae dicitur, qui ple- 
rumque formam verborum habet, sed etiam clamor 
esse potest, at non fortuitus, sed certo modo et consilio 
formatus. Sonus, ut qui res sit, quae elabatur homini 
et secreta percipiatur, aoristum exigit, sed quum hic 
sonus consilio hominis certam formam et moram habeat, 
solus primus, non secundus aoristus ei aptus est. Verba 
ἔβραχον etc. notant sonum fortuitum et externis causis 
excitum. Voces eiusdem generis ac φϑέγγομαι  expri- 
munt ἀύω, οἰμνώζω, 0ÀoÀvCo, quae semper fere aoristum 
I praebent. 

γράφειν est actio, ex qua signa quaedam prodeunt, 
squibu homo certam vim addit; hanc notionem verbum 
etiam apud Homerum habet, etsi is de scribendo eo non- 
dum utitur. Tempus huius verbi apud Homerum semper 
aoristus I est. 

Verbum Avo comparatis δύω, qvo similibus ino- 
piam habet, quod aoristo Il in activo caret. Hoc indc 
fit; quod ad efficiendam hanc actionem, si proprie est 
solvere, consilium aliquod estrinsecus accedens opus est. 
In medio aoristus II invenitur in formula: λύντο δὲ γυῖα 
qui usus aptus est naturae huius aoristi. Secundum 
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hanc formulam etiam forma ἔλυον quae alias imperfec- 
tum est, vim aoristi II habet P 523. s. 

ἐν δέ oi ἔγχος 
νηδυίοισι μάλ'΄ ὀξυὺ κραδαινόμενον λύε γυῖα. 

Praeterea λύμην est Φ 80: νῦν δὲ λύμην τρίς τόσσα 
"0900»,redemptus sum; hic locus non dissentit, est enim 
proprie: ad libertatem redii, auctore redemptionis non 
respecto. Avo δ᾽ ἀγὼν “2 l.imperfectum est. 

ogéyo et ὀρέγομαι, quod eandem radicem habet, 
quam rego, notat: corpus sive partem corporis porri- 
gere, quo situsefficitur, qui subiecti non proprius et nà- 
turalis est, itaque ab eo se solvit et secretus cogitatur, 
quo fit, ut verbum semper fere in aoristo occurrat; et 
quidem aoristus est primus, quod actio cum voluntate 
subiesti fit et omnis ab eo regitur. Melius etiam vis 
aoristi I cernitur, si sensus tropicus est: κῦδος ορέξαι» 
quod hic subiectum non suo corpore partem actionis habet 

ἔδησα, ligavi praesens habet δίδημι, quo hoc ver- 
bum, quod formam attinet, simile fit verbo τίϑημι, sed 
deest aoristus, qui aequet £9»; eiusmodi aoristum ne- 
gavit notio, nam ligandi actio non per se fieri potest. 

ἔσπιασα et ἕλκειν ita usu consentiunt, ut e. c. .E 
859 sit: ἐκ δὲ (yoooc) δόρυ σπάσεν αὖτις et II 504 
ἐκ χροὺς ἕλκε δόρυ; ut in hoc loco sic semper oso in 
aoristo, £Axo in imperfecto ponitur. Notiones ita diffe- 
runt: ἕλκειν nihil est nisi: trahere, etiam ubi adiicitur, 
unde aut quo aliquid trahatur; σπάσαι contra est: alte- 
ram rem ab altera trahendo seiungere. Tertium ver- 
bum trahendi ἐρύω et ipsum semper fere in aoristo po- 
nitur Cf. E 75 s. 


viec ὅσαι πτιρῶται εἰρύαται ἄγχι ϑαλάσσης. 

ἕλκωμεν, πάσας δὲ ἐρύσσομεν εἰς ἅλα δῖαν; 

Discrimen notionum indicatur verbis : εἰς ἅλα δῖαν. notio 
verbi ἐρύειν est: aliquid ad se vel aliquo trahere, etiam ibi, 
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ubi locus additur, unde trahatur , ut I1 868 δόρυ χάλκεον ἐξ 
ὠτειλῆς εἴρυσε, nam iaculum ad se trahit. Est igitur 
et in σπάοαι et in ἐρύσαι aliquid, quod actione efficitur, 
atque quidem in oscce: seiunctio, in ἐρύσαε adiunctio; 
contra in ἕλκειν nihil est, quod ipsam subiecti actionem 
sequatur (cf. E 665 X 398, 401 etc) Inde fluxit di- 
versum tempus. 

À τρέω est ἔτρεσσα, fugi, quum ἔφυγον sit: aufugi, 
τρέσσαι in hominis potentia est, sed vye «v fortuna ei evenit. 

ἔρασϑαι, ἄγασϑαι praesentia sunt, πιρίασϑαι. aoris- 
tus. Sed etiam pro ἔρασϑαι, ἄγασϑαι multo frequen- 
tiores aoristi ἐρασάμην, ἀγασάμην reperiuntur.  Potue- 
runt ipsa ἔρασϑαι, ἄγασϑαι aoristi fieri, ut. πρίασϑαε; 
sed in affectum amandi et admirandi vel invidendi, quum 
aliqua res eum moverit, subiectum se immittit et in eo 
quasi vivit, id quod non locum habet in ἐπρίατο: 
emendo nactus est. 

ἐμνησάμην, cuius praesens μνάομαι plerumque notat : 
peto feminam, indicat memoriam, quam subiectum ex se 
promit, et quae omnis ex subiecto pendet. 

Verbum aoristi I prae omnibus temporibus amans 
etiam σσαύω est, quod verbum finem actioni libera su- 
biecti voluntate impositum denotat. 

ἐπασάμην, quod praesenti apud Homerum caret, 
verbum edendi est, ut ἔδεεν ot φαγεῖν. Cum qgayeiv 
ei hoc est commune, quod de cibo absumpto cogitatur 
(σπιλα᾿᾽ yyv ἐπάσαντο), cum ἔδειν, quod actio arbitrii ho- 
minis vel alius subiecti est. 

Cognatae sunt etiam verborum ἔβαλον et ἔῤῥιψα 
notiones, sed quum ἔῤῥεψψα de ipso iactu magna cum vi 
facto, non respecto scopo, dicatur, verbo ἔβαλον simul 
dicitur tactio, percussio secuta esse iactum. Itaque quod 
ἔρριψα exprimit, omne subiectum auctorem habet, quod 
ἔβαλον, non aeque; nam quod iactu aliquid tangitur, 
facultatem subiecti transcedit. 
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Sunt praeterea permulta verba primitiva, quae tem- 
pus aoristi I omnibus reliquis praeferunt et in eo con- 
sentiunt, quod actio successu percipitur, in quo subiecti 
vis et consilium viget. Qualia sunt ὦσα, ἔπηξα, ἔνυξα, 
ἔπειρα, ἔαξα, ἔγναμψα sive ἔχαμψα, ἔρρηξα, ἔσταξα, 
ἔχοψα, ἔτυψα, ἔκυψα, ἔβλαψα, ἤειρα : --- idem, quod 
ἔπειρα, perforavi, notat ἔτορον (.4 236); sed si compa- 
ratur: οὐδ΄ ἔτορε ζωστῆρα (etsi totis viribus nisus) et 
πεῖράν v ὀβελοῖσιν (H 317 κρέα) discrimen apparet. 
Verbi ἀείρω praesens semel tantum legitur et quidem in 
forma αἴρω (P 724). Notio semper est: rem elevare 
in aéra, et stirps verbi eadem videtur ac nominis ἀήρ; 
aoristi autem ἠράμην et ἠρέμην (κλείος ete), ad quos 
ἄρνυμαι (τιμήν etc.) pertinet, vix recte cum verbo ergo 
coniunguntur. Non admodum diversae naturae sunt no- 
tiones aoristi I dite: et secundorum ἔδραμον, ἄλτο 
(ἄληται), ἔϑορον: quorum verbum ἄἅλλομναι primum 80- 
ristum non plane repudiavit (ἥλατο Μ 438. 11] 558). 
Verbo ἕσσαι, induere, ea significatio est, quae verbo δύω 
in aoristo I, quum ἔδυν de sole dicatur vel alio subiecto, 
quod subit aut (ἀνα δῦναι) oritur. Aliae actiones, quae totae 
in hominem vel omnino subiectum cadunt et ob id in 
aoristo I maxime ponuntur, sunt: ἐποίησα, ἐκτησάμην, 
ἔγημα, ἔλουσα sive ἐλόεσσα, ἤλειψα, ἠρεσάμην; ὄμνυμι, 
quod formam attinet, simillimum est verbis ὄλλυμι, 
ὄρνυμι, Sed caret aoristo II, quam illa habent, cuius rei 
causa in notione quaerenda est, quae non permittit, ut 
subiectum sine consilio cogitetur. 

Longum est discrimenprimi et secundi aoristi per 
omnia verba persequi, sed restat, ut de aoristis redu- 
plicatis dicatur. De quibus Georg Curtius: Bildung der 
Tempora und Modi im Griechischen und Lateinischen, 
p. 150—166 disputavit. Vis reduplicationis a Curtio 
recte non in indicando tempore praeterito, sed in immu- 
tanda notione ponitur, et ad hanc mutationem hoc re- 
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fertur, quod nonnullis verbis reduplicatio transitivam 
vim tribuit, quae sunt ἤκαχον, ὥρορον, δέδαε, κεχαδὼν 
λέλαϑον, λέλαχον, aliis intensivam: ἐκέκλετο ἃ κέλομαι, 
ἐνέγιπτε (ἠνίσταπε), ἤπαφον, κέκλυτε, λελαβέσϑαι, ἀμ- 
πεπαλών, στ ἐστ Àj yov, πεπιϑεῖν, ἐπέφραδον, τεταγών, 
τετάρσιετο; quod valeat in τετύκοντο, ostenditur com- 
parato ἔτυχον. In ἀλαλκεῖν, ἤγαγον, κεκύϑωσι, κεχά- 
ροντο, λελάκοντο, μέμαρπον, πεφιδοίμην, ἔτετμον, 
ἔπεφνον certa vis reduplicationis non reperitur. Ác- 
cedunt huc Esso» sive εἶπον ex ἐξέξεσον, ἑσπόμην 
ex σεσεπόμην, ἔσπετε (dicite) ex σέσστετε ortum et xexa- 
δοντο, cesserunt, a χάζομαι, quod a κεκαδὼν, privans, 
secernendum est. — Quum in formis verbalibus nulla 
pars quiescat, sed quaeque propriam habeat vim, non 
concedendum erit, potestatem reduplicationis, quae in 
plerisque aoristis satis manifesta sit, in nonnullis plane 
nullam esse. Potius etiam in his valet, sed minus clara 
et conspicua est, quod notiones non aptae sunt ad eam 
ostendendam. Sic etiam primus aoristus a secundo non- 
nunquam vix distingui potest, tamen suam uterque vim 
semper servat. Ex duplici illo modo, quo notiones re- 
duplicatione afficiuntur, una eius vis concludi potcst. 
Facit enim, ut aoristus II, quod notionem attinet, primum 
aequet. Quae igitur in simpliei aoristi forte fiunt, ea 
reduplicato a subiecto elaborata esse dicuntur. ltaque 
λέλαϑον, ὥρορον, ἤραρον transitivam vim communem habent 
cum ἔλησα, «ooa, 7000, quum ἔλαϑον, ὡρόμην, ἄρμενος 
intransitiva sint. De intensiva quidem vi aoristi I nihil 
dietum est, sed quum virtus aoristi I sit subiecti operam 
et vim manifestam facere, collata aoristi II natura pri- 
mus intensivam habet, potestatem, similem ei, quae in 
ἐκέκλετο, κέκλυτε, λελαβέσϑαι, τεταγῶὼν etc. cernitur. 
Hac comparatione aoristi primi et reduplicati efficitur, 
etiam in ἤγαγον et ceteris aoristis, qui nec intensivi nec 
causativi sunt, reduplicationem non supervacaneam esse. 
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AÁoristum enim primum etiam ea verba habent, quae ut 
μένειν, νέμειν, μάχομαι, ἄρχω in praesenti simplicia 
sunt et ad narrandum fere semper in imperfecto adhi- 
bentur. Omnino aoristus I generale tempus est omnium 
verborum, neque aliqua parte tantum eorum astricta. 
Nonnunquam autem secundus aoristus partes primi sus- 
cepit, sed addita reduplicatione, quae actionem e tempore 
educit ad finem et successum. 

Verbo ἄγειν Homerus, quum narrat, semper fere 
in imperfecto utitur, e. c. & 73. ἡμιόνους 9" ὕπαγον 
Cev$av ϑ'ὑπὶ ἀπήνῃ. — Α 307 τὴν δὲ διεπρά 
ϑομὲν ve καὶ ἤγομεν ἐνθάδε πάντα. cf. e, 811: 
ξ 7; E 280. o 199. ξ 318. y 476 s. ete. Quum igitur 
praesens in hoc verbo tam  praevaleat, necesse est 
aoristo II eiusmodi adiumentum adhiberi, qualis re- 
duplicatio est, ut animus a tenore actionis transduca- 
tur ad cogitandam perfectam actionem.  Aoristus in- 
primis tum ponitur, quum eo tempore, de quo dicitur, 
actio ipsa dudum praeterita est et id tantum animo obver- 
satur, quod illa efficit, ut K. 391 σπολλῆσίν μ'ἄτησιν 
παρὲκ νόον ἤγαγεν "Εκτωρ. cf. Z 426. 1I 153. O 591. 
4 112. 2 547. 

Etiam verbum ἕπομαι tempus narrationis in Homero 
imperfectum habet. éosojwv ibi locum habet, ubi tota 
actio in narrationem cadit neque iis, quae ante et post 
narrantur, angitur. Quod fit in generalibus et compa- 
rantibus sententiis, ut N 491 αὐτὰρ ἔπειτα λαοὶ £s ov ϑ' 
ὡς εἴ τι μετὰ κτίλον Ca ετ ομῆλα. cf. Καὶ 246, 285 [239. 
Quum aoristus in narratione ipsa occurrit, notio verbi 
paullum immutata est, ut e. c. / 376 τρυφάλεια dp 
ἕσπετο, M 398 ἔπαλξις πᾶσα — cf. Δ 4729 O 559 II 
632, in quibus locis non proprius comitatus est, sed su- 
bitus et non voluntarius motus. Aoristum non redupli- 
catum compositum ἐστ ἔστι ov praebet, quod unum usum habet : 


σα ὄτμον ἐπέσπτον, ubi actio revera nulla est, sed even- 
tus sponte accidit. 

Quid λέλαϑον et ἔλαϑον differant, in aperto est, 
sed quod ἐλαϑόμην, et λελαϑόμην, non aeque. Tamen 
si comparatur e. c. 1. 537 ἢ λάϑετ' ἢ ovx ἐνόησε, oblitus 
est, ex animo ei excidit; et » 224: τῷ κέν vig κείνων 
ye καὶ ἐκλελάϑοιτο γάμοιο (cf. X 444. ZZ 285, ὦ 394); 
in priore loco oblivio nihil subiecto agente facta est, in 
posteriore memoria vi quasi expellitur. 

ὥρορον intransitive dictum est semel Ν᾽ 78 μοι 
μένος ὥρορε, item ἤραρεν ἡμῖν ὃ 777. Utrumque ad 
praesens tempus pertinet et idem de iis valet, quod de 
ἑσπόμην Ν. 492 (v. supra) Quo modo 1l. 214 ὡς 
ἄραρον κόρυϑες explicandum sit, dubium est. Simile est 
λελαϑόμην d 127: οὐδὲ σέϑεν, Μενέλαε, ϑεοὶ μάκαρες 
λελάϑοντο; tui non obliti erant, et τεταρσόμην E 244 
μῆνα ydg οἷον ἔμεινα τεταρπόμενος vexéeootv , Cf. f) 
513, 1. 705, « 810. Omnibus his in locis aoristi aliquid 
praesentium ὄρνυμι, ἀραρίσκω, λήϑομαι, τέρπομαι, 
quod sensum attinet, in se habent. 

χεκάδοντο idem est atque ἐχάσσαντο, et ut vis re- 
duplicationis cognascatur, comparandum est cum ἔχαδον, 
ad quod rationem habet eandem, quam τετύκοντο ad 
ἔτυχον. | 

χαίρω notionem habet, quae praesenti inclinat ;. ut 
penetret aoristi sensus per praesens, aoristus reduplica- 
tionem habet ΠῚ 600 (xey«govro). 

πείϑω in medio ἐσεϑόμην et πεπιϑόμην, sed hoc 
semel tantum, in activo solum πέσεϑον praebet; vis 
formae reduplicatae causativa est praeter K 204 οὐκ ὧν 
δή τις ἀνὴρ nesiDorv ἑῷ αὐτοῦ ϑυμῷ --- ἐλϑεῖν; nonne 
sibi persuadeat?  ἐσιϑομήν est: parui. 

κεκύϑωσι (ζ 303) idem videtur atque ἔχυϑον, et 
sen vdouo(Z 50. Καὶ 381. 4 135.) idem atque ἐπυϑόμην; 
sed prius verbum post ὀστότεν positum ἂν posterius 
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semper post εἴκεν, quibus coniunctionibus aliquid, quod 
exspectatur, iam factum ponitur. Adiuvat igitur redu- 
plicatio animum in transcendendo tempore actionis non- 
dum perfectae. 

ἔλακον brevem sonum aeris icti indicat, λελάκοντο 
Hymn. Merc. 145 de latratu canum est, et videtur ex 
praesenti ληκέω repetendum, quod notat saepe repetitum 
strepitum (ἐπελήκεον ὃ. 379). 

Verbis ἔπεφνον et. ἔειστον cognominata sunt. Exvavov 
et ἔφην non reduplicata. Illis duobus admodum pro- 
pinqua sunt substantiva φόνος et ἔπος, haec nulla eius 
modi nomina prope se habent. Quae res explicare vi^ 
detur, cur illis reduplicatio data sit, his non. In radi- 
cibus q« (qev) et Fez: notiones necandi et dicendi magis 
rerum quam actionum formae inclinant, itaque ad actiones 
iis indieandas fortiori quodam adiumento instruendae 
erant, id quod radicibus »r« (xvev) et q« (dicere), ut 
quag semper naturam actionum habeant, non opus erat. 

πεφιδόμην idem est, quod ἐφεισάμην, et ἀλαλκεῖν 
idem, quod ἀλέξασϑαι Sive ἀλεξήσασϑαι, respondent igitur 
ei quod dictum est, reduplicatione secundum aoristum 
primo aequari. 

De £revuov nihil dici potest, quod stirps latet neque 
ulum aliud tempus notum est. 

Aoristis II plerisque praesens adiunctum est vario 
modo auctum, quod notionem aoristi excepit et cum tem 
pore suo vario modo confudit. 

ἐπιϑόμην est: commotus sum ad faciendam aliquam 
rem, πείϑομαι: facio rem, ad quam sum commotus, e 
c. Α΄. 33: ἔδδεισεν δ'ὁὸ γέρων καὶ émeíld evo μύϑῳ: 
faciebat, quod iussus erat. sr. 192. οὐ γάρ πῶ ἐπ εἰί- 
$9evo ὃν πατέρ᾽ εἶναί: non credebat, id est: non per- 
suasum ei erat. Etiam in activo ἔπειϑον non est: stu- 
debam persuadere, sed ut 1] 842 ὡς πού σὲ προσέφῃ, 
σοὶ δὲ φρένας ἄφρονι πεῖϑεν: agebas secundum eius 
voluntatem. 
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Simile est λείψειν. Hoc enim notat: in ea condi- 
cione sum, in quam actio Auezv me intulit, e. c. T' 339: 
μνησάμενοι, τὰ ἕκαστος ἐνὴ — Deer, reli- 
querat et ab iis absens erat. cf. &. 480. δι. 112, 734. — 
A. 68: Τγλεμάχου 9, y posvoy: ἐνὶ wipdgiits ἔλειστες. 
Eee pertinet ad praeteritum tempus, per quod Ulixes 
a filio disiunctus erat, praesenti tempore, quo eadem 
ratio durat. non respecto. Etiam si quo loco ἔλεισιεν 
non admodum differre videtur ab ἔλεστον, e. c. DB 106. 

'Avosug δὲ ϑνήσκων ἔλεσεεν πολύαρνε Θυέστῃ 
αὐτὰρ ὁ αὖτε Ov ov ᾿Αγαμέμνονι eise φορῆναι, 
idem est discrimen; nam λεῖστε non ut antecedens ἔλιστεν 
de momento mortis dictum est, sed de tempore post 
mortem, quo Agamemno sceptrum jam possidebat. Etiam 
τίκτειν de eo dicitur, qui hominem etc. genuit eiusque 
auctor est.  Tragici v/»vo ce in sensu ponunt: sum 
pater tuus vel mater tua. Homerus imperfectum ἔτεχτε 
hoc sensu praebet mixtum cum ἔτεκε e. c. UN 450, 85. 
ὅς πρῶτον Μίνωα véne Κρήτη ἐσίουρον Μίνως δαῦ 
τέμεϑ' υἱὸν ἀμύμονα Δευκαλίωνα, “Δευκαλίων δ᾽ ἐμὲ τίπτε 
πολέσσ' ἄνδρεσσιν ἄνακτα. Deucalio pater meus. erat, 
cf. supra ἔλειστες 4. 68. Eadem varietas temporum est in 
genealogiis Z 154, 155. Εἰ 546, 547. s 118—120. Prae- 
sens ipsum non de singulo partu, sed de gignendo in 
universum ponitur, ut δὶ 86. v. 115. 

ànvóourv, expertus sum, certior factus sum, prae- 
sentia habet πεύϑομαι et σιυνϑάνομαι, quae notant 


eum, qui expertus est, ergo scit, ut 24 497 οὐδέ mo 
Exvoo πϑούϑετο, nondum sciebat, cf. s. 134, γ 87, x 411. 
"Praeterea de consuetudine audiendi dicitur, ut 8 315 
καὶ ἄλλων μῦϑον ἀκούων πυνϑάνομαι, cf. v 256; y 187; 
P 408: ὃ 677 π 412. Hic usus verbo ví«vo cum hoc 


communis est. 
γίγνομαι, ἐγιγνόμην, quod plerumque vertendum 
est: sum, eram, dicitur de lis, quae facta sunt et se 
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semper post εἴκεν, quibus coniunctionibus aliquid , quod 
exspectatur, iam factum ponitur. Adiuvat igitur redu- 
plicatio animum in transcendendo tempore actionis non- 
dum perfectae. 

ἔλακον brevem sonum aeris icti indicat, λελάκοντο 
Hymn. Merc. 145 de latratu canum est, et videtur ex 
praesenti ληκέω repetendum, quod notat saepe repetitum 
strepitum (ἐστελήκεον 9. 379). 

Verbis ἔπεφνον et ἔειστον cognominata sunt. ἔχτανον 
et ἔφην non reduplicata. Illis duobus admodum  pro- 
pinqua sunt substantiva φόνος et ἔπος, haec nulla eius 
modi nomina prope se habent. Quae res explicare vi 
detur, cur illis reduplicatio data sit, his non. In radi- 
cibus qe (qev) et Fes notiones necandi et dicendi magis 
rerum quam actionum formae inclinant, itaque ad actiones 
iis indicandas fortiori quodam adiumento instruendae 
erant, id quod radicibus «vr« (xre») et «« (dicere), ut 
quae semper naturam actionum habeant, non opus erat. 

πεφιδόμην idem est, quod ἐφεισάμην, et ἀλαλκεῖν 
idem, quod ἀλέξασϑαι sive ἀλεξήσασϑαι, respondent igitur 
ei quod dictum est, reduplieatione secundum aoristum 
primo aequari. 

De £revuov nihil diei potest, quod stirps latet neque 
ulum aliud tempus notum est. 

Aoristis II plerisque praesens adiunctum est vario 
modo auctum, quod notionem aoristi excepit et cum tem 
pore suo vario modo confudit. 

ἐπιϑόμην est: commotus sum ad faciendam aliquam 
rem, πείϑομαι: facio rem, ad quam sum commotus, e. 
c. «Α΄. 33: ἔδδεισεν δ'ὸ γέρων καὶ ἐπ είϑετο μύϑῳ: 
faciebat, quod iussus erat. sr. 192. οὐ γάρ πω ἐπ εί- 
$9evo ὃν πατέρ εἶναί: non credebat, id est: non per- 
suasum ei erat. Etiam in activo ἔπειϑον non est: stu- 
debam persuadere, sed ut II 842 ὡς πού σε «προσέφη, 
σοὶ δὲ φρένας ἄφρονι πεῖϑεν: agebas secundum eius 
voluntatem. 
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Simile est Ae/zstv. Hoc enim notat: in ea condi- 
cione sum, in quam actio Auvez» me intulit, e. c. 1᾽ 339: 
μνησάμενοι, το ἕκαστος ἐνὲ μεγάροισιν ἔλειστεν., reli- 
querat et ab iis absens erat. cf. ξ. 480. à. 112, 784. — 
A. 68: Τγλεμάχου 9, ὃν μοῦνον ἐνὶ μεγάροισιν ἔλειστες. 
ἔλειστε pertinet ad praeteritum tempus, per quod Ulixes 
4 filio disiunetus erat, praesenti tempore, quo eadem 
ratio durat. non respecto. Etiam si quo loco ἔλεισι ev 
non admodum differre videtur ab ἔλιστον. e. c. B 106. 

᾿Ατρεὺς δὲ ϑνήσκων ἔλιπεν σιολύαρνε Θυέστῃ 
αὐτὰρ ὦ αὖτε Θυέστ' ᾿Αγαμέμνονι λεῖσι 8 φορήῆναι, 
idem est diserimen; nam Aeiste non ut antecedens ἔλεσσεν 
de momento mortis dictum est, sed de tempore post 
mortem, quo Agamemno sceptrum iam possidebat. Etiam 
τίχεειν de eo dicitur, qui hominem etc. genuit eiusque 
auctor est.  Tragici v/«vo σὲ in sensu ponunt: sum 
pater tuus vel mater tua. Homerus imperfectum £Er«xve 
hoc sensu praebet mixtum cum ἔτεκε e. c. IN 450, ss. 
ὅς πρῶτον Μίνωα véne Κοήτη ἐσπίουρον Μίνως δαῦ 
τέκεϑ' υἱὸν ἀμύμονα Δευκαλίωνα, “Δευκαλίων δ᾽ ἐμὲ τίκτε 
πολέσσ' ἄνδρεσσιν ἄνακτα. Deucalio pater meus. erat, 
cf. supra ἔλειπες À. 68. Eadem varietas temporum est in 
genealogiis Z 154, 155. E 546, 547. πὶ 118—120. Prae- 
sens ipsum non de singulo partu, sed de gignendo in 
universum ponitur, ut δ. 86. v. 113. 

invóojnrv, expertus sum, certior factus sum, prae- 
sentia habet σεύϑομαι et σιυνϑάνομαι, quae notant 
eum, qui expertus est, ergo scit, ut A 497 ovóé mo 
Exvoo πϑύϑετο, nondum sciebat, cf. sv. 134, y 87, » 411. 
"Praeterea de consuetudine audiendi dicitur, ut B 9315 
xai ἄλλων ὖϑον ἀκούων πυνϑάνομαι, cf. ν 256; y 187; 
P 408: ὃ 611 x 412. Hic usus verbo vixvo cum hoc 
communis est. 

γίγνομαι, ἐγιγνόμην, quod plerumque vertendum 
est: sum, eram, dicitur de iis, quae facta sunt et se 
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praestant talia qualia facta sunt, ut 9 585 οὔτε κασι- 
γνήτοιο χερείων γίγνεται ὅς κεν etc. cf. βὶ 329 Ó 684, 
709, E 59. Frequentissimus usus est de rebus, quae 
non diutius sunt, quam fiunt, e. c. pj 86 τῆς ἤτοι 


i 


quy μὲν 005 σκύλακος νεογιλῆς γίγνεται. | Ut yiy- 
vouci de iis dicitur, quae actione instituta sunt, sic 
ἐδίδουν de eo, qui auctor doni alicuius est e. c. 9 63, 64 
τὸν πέρι μοῦσ' ἐφίλησε, δίδου δ΄ ἀγαϑόν ve κακὸν τε, 


οὁφϑαλμῶν μὲν ἄμερσε, δίδου δ΄ ἡδεῖαν ἀοιδήν. 
δίδου inter aoristos aliorum verborum cogitandum 
est de tempore, quo illud bonum et malum iam datum 
erat. Musa datrix est non in momento solo dandi, sed 
quamdiu donum possidetur. Inter aoristos ἐδίδουν est 
etiam .P 596, Z 192, 193 imperfectum sequitur δῶκε. 
Imper:ecto ἐτίϑουν tempus, quo res instituta valet 
et viget, denotatur. Sic in ὁσπλοποιίᾳ post Σ 490 ἐν 
δὲ δύω ποίησε etc. legitur 541, 550, 561 ἐν Ó'ivíóei, 
tum iterum σποίησε. Praeterea non negandum est, im- 
perfecto ἐτίϑουν nonnunquam multas singulas actiones 
indicari quae in unum comprehenduntur. Cf. sza«gev:- 
ϑουν: 1 90, δ 58, « 196, ϑ 69, φ 177. Quod si fit, 
notio tempori aptata es. Hoc semper locum habet in 
ἔβαινον, quod saepe pro ἔβην in narratione reperitur et 
par est imperfectis ἴον, ἔχιον, quae nihil nisi ipsum 
ire notant, quum ἔϑην sit: in regionem aliquam pro- 
fectus sum. ἐνέβαινον et ἀνέβησα coniuncta λ 4, 5 ἐν 
δὲ τὰ μῆλα λαβόντες ἐβήσαμεν, ἄν δὲ καὶ αὐτοὶ βαὶ- 
γομεν. ἐξέβησαν et ἐξέβαινον 4 437, 438. Cum ver- 
bis ἴον, ἔκεον etiam hoc commune est imperfecto ἔβαινον, 
quod eius praesens g«ívo non nisi generali sensu ponitur. 
ἱστάμην plerumque notat stabam, nonnunquam etiam : 
me consistebam. Quum forma ἔστην transitus ex motu 
in quietem exprimatur, ἱστάμην quietem ipsam, ut quae 
efficiatur illo transitu, notat. Huic igitur eadem ratio 
est, quae praesentibus στεύϑομαι, τίκτω etc. — Rarus 
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usus est ut E 162: τοῦ μὲν φϑίνοντος μῆνος τοῦ Óic- 
φαμένοιο. ubi actio ipsa in praesens tempus cadit, non 
effectus. 

ἔφυγον notat effugi, φεύγω: intendo fugam, me 
moveo et laboro in effugiendo. Haec ratio praesentis 
eadem est, quam xev4«w habet: κεύϑω enim est: studio 
celare; etiam vevyo, elaboro, conferendum est, si ad 
ἔτυχον respicitur. 

Aoristi igitur actiones, quae ut nomen indicat, sine 
temporum finibus sunt, quum certo tempori subiiciuntur 
aut actio ipsa tempori immittitur, ut in ἔβαινεν, aut 
tempus repletum cogitatur iis rationibus, quae prodeunt 
ex actione, ut in plerisque verbis: aut praesens indi- 
cat: studere iis, quae in aoristo sponte fiunt, ut φεύγω, 
κεύϑω, τεύχω, aut praesens de repetita actione est, ut, 
ἔβαλλον [ 80 iofoiv vs τιτυσκόμενοι λάεσσί v ἔβαλλον. 
Sed in hoc verbo plura genera mixta sunt; sie in loco 
' 697 κάρη βάλλονθϑ᾽ ἔτέρωσε actio perfecta describi- 
tur; K 333 αὐτίκα Ó'ujup ὦμοισιν ἐβάλλετο κάμτιυλα 
τόξα actio singula in tempore cogitatur. Idem valet de 
"ínvo, quod plerumque notat: cado frequenter, sed 
K 200 νεκύων sunuvovvorv de subiectis dictum est, 
quae ceciderunt, ergo iacent; et X 280 (ἔγχος) πῖπτε 
δ' ἔραζε, (οἵ. B 398 v, 79) actio ipsa pingitur. 

Etiam in ceteros aoristos praesentia diversis iis 
modis, qui descripti sunt, se habent. Verbi δύω autem 
hoc est proprium, quod alterum  praesons δύνω habet, 
quod non idem atque δύω notat. In δύω, a quo formae 
coniunctivi δύω, δύης etc. quae ad aoristum pertinent 
secernendae sunt, aoristus ἔδυν latet; sic de occassu 
siderum est ᾧ 232, δείελος ὀψὲ δύων et « 272 οψὲ δύοντα 
Βοώτην, quae significatio ex aoristo repetenda est. 

In loco O 345 δύοντο δὲ τεῖχος ἀνάγκη, (cf. ; 114. 
[ 114) δύοντο est ἕδυσαν a compluribus eodem tem- 
pore factum. Par est ἐφύοντο «, 410. v. supra p. 12. 


Contra ϑύνω verum praesens est, quo singula actio 
tempori immissa oculis obiicitur e. c. P. 392 δύνει 
δέ v ἀλοιφή (adeps subit in corium). 

A δύω est aoristus 1, ἐδυσάμην, pro quo semper 
exceptis formis δύσαντο Δ’ 739 δυσαίατα Σ 376 ἐδυσο- 
μὴν legitur. A verbo βαίνειν similis aoristus est ἐβήη- 
σόμην. Hic transitus ex aoristo I in formas secundi ob 
notionem factus esse videtur; nam quum ἔβην et £910, 
ἔδυν et ἔδυσα satis diversa notent, concidunt ἔδυν et 
ἐδυσάμην, ἔβην et ἐβησώμην; confirmatur haec res eo 
quod in unico loco, in quo aoristus I medii verbi βαί- 
νεῖν transitivam vim habet, vocalis a servata est: o 475 
νὼ ἀναβησώμενοι, postquam nos ambo navi imposuerunt. 
Eodem modo videntur iudicandae esse formae í$o», qui 
aoristus I notione non distat ab aoristo Il íxojujv, 
itaque ad eius formam rediit, et ὄρσεο, singula forma 
aoristi ὠρσάμην. qui ab ὠρόμην nihil differt. Etiam 
verbi ἐλέξατε, cubitum ivit, imperativus Ae&eo termina- 
tionem cepit aoristi 11 Aéxvo, quod primus aoristus 
propria significatione caret. Minus facile explicari po- 
test, quo modo ἄξετε, ἄξοντο et ἀείσετε, canite, orta sint. 

Verba τρέστω, τέρσπιομαι, τρέφω, «τέρϑω simplices 
habent formas et in praesenti et in aoristo secundo, sed 
notiones eorum in alterutro tantum tempore principales 
sunt. In vooészo actio, quam ἔτραπον puram continet 
commixta est cum tempore. In sw voésev ἵπσιους 
O 432, ὄσσε Ν᾽ 3. d 415 verbum etiam ad tempus 
post factam versionem pertinet: sic in: αὐτῷ ἐπέτρεσιεν 
οἶκον, tradiderat ei domum, 9 226. — Θ 399 TL GLÀ1V 
φρέστε αὐτὰς et Y 109 μηδὲ ce ἐσιέεσσιν 03101 Q6TUE T 0) 
de actione, quae etiamtum, tentanda est. De eo, quod 
perpetuo fit, dieitur N 279, 284. K 79. E 700. Ver- 
bum simplicem formam praesentis retinuit, quod etiam 
per se satis valida est. Ceterum Homerus valde amat 
derivatas formas τροπέω, τρωπάω, voastéo, quae notioni 
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praesentis aptiora sunt, quam τρέπω et eius vicem 
praestant. 

τέρπομαι, Oblector re, tempus ago re, per notionem 
praesentis est, cui se adiungunt ἐτερψάμην et τεταρστό- 
ἢν. Non aeque aptus est aoristus II non reduplicatus, 
qui in eodem versu ter legitur .(2 636, ὃ 295. 255, 
ὄφρα xev ἤδη ὕπνῳ Un0 γλυκερῶ ταρπώμεϑα κοιμηϑέὲν- 
vec. Actio quum hic non vera sit, sed cogitata, faci- 
lius quam alias e tempore tolli et notio pura percipi 
potest. Praesens ségów nititur aoristo ἔπραϑον et no- 
tat M 15 post ἐπεὶ (v. 13) πέρϑετο δὲ Πριάμοιο πό- 
λις δεκάτῳ ἐνιαυτῷ — expugnata erat. Z2 342 est de 
actione repetita. In versu: (πόλις) χερσὶν ὑφ΄ ἡμετέρη- 
σιν ἀλοῦσά ve περϑομένη ve fortasse verum praesens 
est. Ad πέρϑω referendum est ἔπερσα, quod ἃ prae- 
senti profectum esse ex eo concludi potest, quod ma- 
xime post sel, ὅτε et in participio πέρσας Occurrit 
ἔπραϑον contra in cursu narrationis: ec. 4 367: τὴν 
δὲ διεπιράϑοινέν ve καὶ ἤγομεν ἐνθάδε πάντα. 

Quod τρέφω et ἔτραφον, ἐτράφην attinet, vix dici 
potest alterum tempus altero niti, sed notio utrique ge- 
neri apta est, et ei, in quo actio ex effectu cognoscitur, 
et ei, in quo est qualitas subiecto inhaerens. 


Theses. 


I. Litterae aspiratae linguae Graecae ex Indo-Germa- 


|I. 


nicis aspiratis mediis ortae sunt. 


Ssemivocales j et v in lingua Graeca novae nunquam 
ortae sunt, sed semper ex communi linguarum aetate 
servatae. 


Vocales « et c, ubi pro digamma exstiterunt, ab 
itio illi non praefixae, sed in eius loco positae 
sunt. 


Lingua Theodisca ad rationem suam vocalium prin- 
cipi linguarum statui proximam recentiori demum 
aetate pervenit. 


